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Read this instruction carefully and follow these steps to collect
your stool. Children between the ages of 2 and 13 must be
assisted by an adult for stool collection. For more information
scan the QR code or visit www.gset-quickpick.com to watch a
short demo video. Return sample within 24 hours of collection.
Don’t collect if you can’t meet this timeframe.

1. Verify all components as illustrated in pictogram number 1
before sample collection. If any are missing, contact your
healthcare provider.

2. Placeonly the provided ice packin the freezer for at least
10 hours before sample collection.

3. Use adhesive strips to secure the stool paper under the
seat and over the toilet bowl.

4. Sit on the toilet and collect stool on the paper. Avoid
urine. If stool is liquid or bloody, contact your healthcare
provider. Once the bowel movement is complete and stool
is on the collection paper, stand up.

5. Unscrew only the blue cap of the sample tube and remove
the sampling wand. Do NOT unscrew the clear cap.

6. Collect by touching the sampling wand to 3-5 different
areas of the stoolin sequence. Do NOT return the sampling
wand to the tube between stool collections. Stool collection
from a diaper is an acceptable alternative following the
provided instructions.

7. Ensure the grooves are fully coated with stool. Insert the
sampling wand back through the opening of the tube and
tightly screw into place. Excess stool will be removed from
the wand by the inner funnel.

8. Find the label on the back cover of the leaflet, fill it in
clearly, remove it.

9. Attach the completed label to the bottom part of the
sample tube, making sure not to cover the existing label.

10. Put the sample tube in the biohazard bag and do NOT
remove the absorbent pad. Ensure the bag is tightly
sealed h.

11. Place the biohazard bag containing the sample tube and
the absorbent pad together with the frozen ice pack inside
the insulated pouch.

12. Peel off the liner and use the adhesive strip to seal the
insulated pouch.

13. The stool collection paper may now be carefully removed
from the toilet bowl. Throw it into the toilet and wait 5
minutes. Flush down the eco-friendly biodegradable
collection paper.

14. Stool collection completed! The collection site must
receive your sample within 24 hours of collection. Store
the collected sample at 2-25 °C (35-77 °F), away from heat
and direct sunlight. Do not freeze after the collection. Keep
the collected sample out of reach of children.

WARNINGS
Do NOT drink the liquid inside the sample tube.

Do NOT let the liquid touch your skin or your eyes. If the liquid
comes in contact with your skin or eyes, rinse thoroughly with
water. Use of gloves is recommended.

Do NOT insert the sample tube or any part of it into your body.
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Lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch und befolgen Sie
die angegebenen Schritte, um lhre Stuhlprobe zu entnehmen.
Kinder zwischen 2 und 13 Jahren benétigen bei der Entnahme
der Stuhlprobe die Hilfe eines Erwachsenen. FUr weitere
Informationen scannen Sie den QR-Code oder schauen Sie
sich unter www.gset-quickpick.com ein kurzes Demovideo an.
Geben Sie die Probe innerhalb von 24 Stunden nach Entnahme
ab. Entnehmen Sie keine Probe, wenn Sie diese Frist nicht
einhalten kénnen.

1. Uberprifen Sie Vollstandigkeit der Komponenten gemaR
dem Piktogramm Nr. 1, bevor Sie die Probe entnehmen.
Wenn Komponenten fehlen, kontaktieren Sie bitte Ihren
Arzt.

2. Legen Sie nur den mitgelieferten Kiuhlbeutel vor der
Probenentnahme fiir mindestens 10 Stunden in den
Gefrierschrank.

3. Befestigen Sie das Stuhl-Auffangpapier unter der WC-
Brille und Uber der WC-Schussel.

4. Setzen Sie sich auf die Toilette und sammeln Sie Stuhl auf
dem Papier. Vermeiden Sie Urin. Wenn der Stuhl fliissig
oder blutig ist, kontaktieren Sie lhren Arzt. Stehen Sie
auf, nachdem der Stuhlgang abgeschlossen ist und sich
Stuhl auf dem Auffangpapier befindet.

5. Schrauben Sie nur den blauen Verschluss des
Probenrdhrchens ab und nehmen Sie den Probenkopf
heraus. Schrauben Sie NICHT den durchsichtigen
Verschluss ab.

6. Nehmen Sie die Probe auf, indem Sie den Probenkopf
nacheinander GUber 3-5 verschiedene Stellen des
Stuhls streifen. Stecken Sie den Probenkopf zwischen
den Entnahmen der Stuhlproben NICHT zurick in das
Rohrchen. Die Entnahme von Stuhlproben aus einer Windel
ist eine zuléssige Alternative, sofern die Anweisungen
befolgt werden.

7. Achten Sie darauf, dass die Rillen vollstandig mit Stuhl
bedeckt sind. Stecken Sie den Probenkopf wieder zurlick
durch die Réhrchenoéffnung und schrauben Sie ihn fest.
Uberschussiger Stuhl wird mit dem inneren Trichter vom
Probenkopf entfernt.

8. Beschriften Sie das Etikett auf der Rickseite der
Packungsbeilage deutlich lesbar und ziehen Sie es ab.

9. Befestigen Sie das ausgefullte Etikett am unteren Teil
des Probenréhrchens und achten Sie darauf, dass Sie
das vorhandene Etikett nicht Gberkleben.

10. Legen Sie das Probenrdhrchen in den Beutel fur
biologische Gefahrstoffe und entfernen Sie NICHT die
saugfahige Unterlage. Achten Sie darauf, dass der Beutel
fest verschlossen ist.

1. Legen Sie den Beutel fur biologische Gefahrstoffe,
der das Probenréhrchen und die saugfahige Unterlage
enthélt, zusammen mit dem gefrorenen Kihlbeutel in
den isolierten Beutel.

12. Ziehen Sie Schutzfolie ab und verschlieBen Sie den
isolierten Beutel mithilfe des Klebestreifens.

13. Das Stuhl-Auffangpapier kann jetzt vorsichtig von der WC-
Schissel entfernt werden. Werfen Sie es in die Toilette und
warten Sie 5 Minuten. Spulen Sie das umweltfreundliche,
biologisch abbaubare Auffangpapier hinunter.

14. Die Entnahme der Stuhlprobe ist abgeschlossen! Ihre Probe
muss innerhalb von 24 Stunden nach der Entnahme im
Entnahmezentrum eintreffen. Lagern Sie die entnommene
Probe bei 2-25°C und halten Sie sie von Hitze und direktem
Sonnenlicht fern. Nach der Entnahme nicht einfrieren. Die
entnommene Probe darf nicht in die Hande von Kindern
gelangen.

WARNHINWEISE
Die Flussigkeit im Probenréhrchen NICHT trinken.

Die Flussigkeit darf NICHT mit der Haut oder den Augen in
Berthrung kommen. Bei Kontakt der Flussigkeit mit der Haut
oder den Augen griindlich mit Wasser spilen. Es wird empfohlen,
Schutzhandschuhe zu verwenden.

Das Probenrdhrchen oder Teile davon NICHT in den Korper
einfUhren.
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Lisez attentivement ces instructions et suivez ces étapes pour
collecter vos selles. Les enfants &gés de 2 a 13 ans doivent
étre aidés par un adulte pour collecter leurs selles. Pour plus
d’informations, scannez le code QR ou rendez-vous sur le site
www.gset-quickpick.com pour visionner une courte vidéo de
démonstration. Renvoyez I’échantillon dans les 24 heures
suivant la collecte. N’effectuez pas la collecte si vous ne
pouvez pas respecter ce délai.

1. Avant de procéder ala collecte de I’échantillon, vérifiez que
tous les composantsillustrés sur le pictogramme numéro 1
sont bien présents. Si certains composants sont manquants,
contactez votre professionnel de santé.

2. Placez uniquement la poche de glace fournie dans le
congélateur pendant au moins 10 heures avant de collecter
I’échantillon.

3. Utilisez des bandes adhésives pour fixer le papier de collecte
des selles entre la lunette et la cuvette des toilettes.

4. Asseyez-vous sur les toilettes et recueillez vos selles sur
le papier. Evitez d’uriner. Si vos selles sont liquides ou
sanglantes, contactez votre professionnel de santé. Une
fois que vous avez terminé et que vos selles se trouvent
sur le papier de collecte, levez-vous.

5. Dévissez uniquement le capuchon bleu du tube d’échantillon
et retirez la tige de prélévement. Ne dévissez PAS le
capuchon transparent.

6. Prélevez I'’échantillon a l'aide de la tige de préléevement
en touchant successivement 3 a 5 zones différentes de
vos selles. Ne remettez PAS la tige de prélevement dans
le tube entre les différents prélevements. Il est également
possible de collecter vos selles dans une couche en suivant
les instructions fournies.

7. Veillez a ce que les rainures de la tige soient entierement
recouvertes de selles. Réinsérez la tige de prélévement dans
I'ouverture du tube et vissez-la fermement. Les selles en
excés seront éliminées de la tige grace a ’'entonnoir interne.

8. Repérez I'étiquette au dos de la notice, remplissez-la
lisiblement, puis décollez-la.

9. Collez I'étiquette diment remplie sur la partie inférieure du
tube d’échantillon, en veillant a ne pas recouvrir I’étiquette
existante.

10. Placez le tube d’échantillon dans le sachet pour matiéres
présentant un risque biologique et ne retirez PAS le sachet
absorbant. Vérifiez que le sachet est bien fermé.

1. Placez le sachet pour matiéres présentant un risque
biologique, contenant le tube d’échantillon, le sachet
absorbant ainsi que la poche de glace, dans la pochette
isotherme.

12. Retirez la bandelette détachable et fermez la pochette
isotherme a I'aide de la bande adhésive.

13. Vous pouvez maintenant retirer délicatement le papier de
collecte de la cuvette des toilettes. Jetez-le dans la cuvette
et attendez 5 minutes. Tirez la chasse d’eau pour éliminer
le papier de collecte écologique et biodégradable.

14. La collecte de vos selles est terminée ! Le site de collecte
doit recevoir votre échantillon dans les 24 heures suivant
la collecte. Conservez I’échantillon entre 2 et 25°C (35 et
77°F), al’abridelachaleur et de lalumiere directe du soleil.
Ne congelez pas I’échantillon aprés la collecte. Gardez
I’échantillon hors de portée des enfants.

AVERTISSEMENTS
Ne buvez PAS le liquide contenu dans le tube d’échantillon.

Ne laissez PAS le liquide entrer en contact avec votre peau
et vos yeux. Sile liquide entre en contact avec votre peau ou
vos yeux, rincez abondamment a I'eau. Il est recommandé de
porter des gants.

N’insérez PAS le tube d’échantillon ou toute partie de celui-ci
dans votre corps.

IT

Leggere con attenzione le presentiistruzioni e seguire i passaggi
indicati per raccogliere le feci. | bambini di eta compresa tra
2 e 13 anni devono essere assistiti da un adulto nella raccolta
delle feci. Per ulteriori informazioni, scansionare il codice QR
o accedere al sito www.gset-quickpick.com e guardare un
breve video dimostrativo. Consegnare il campione entro 24
ore dalla raccolta. Non raccogliere le feci se non & possibile
consegnarle entro il tempo indicato.
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1. Verificare che siano presenti tutti i componenti illustrati
nellimmagine 1 prima di procedere alla raccolta. In caso
contrario, contattare il proprio medico.

2. Mettere solo il sacchetto refrigerante nel congelatore per
almeno 10 ore prima della raccolta del campione.

3. Usare le strisce adesive per fissare la carta per la raccolta
delle feci sotto la tavoletta e sopra la tazza del water.

4. Sedersisul water e raccogliere le feci sulla carta. Non urinare.
Se le feci sono liquide o contengono sangue, contattare
il proprio medico. Una volta completata I'evacuazione e
depositate le feci sulla carta di raccolta, alzarsi.

5. Svitaresoloiltappo blu della provetta ed estrarre la paletta.
NON svitare il tappo trasparente.

6. Prelevareil campione toccando le fecicon la palettain 3-5
puntidiversiin successione. NON rimettere la paletta nella
provetta tra un punto di prelievo e l'altro. In alternativa,
€ possibile raccogliere le feci da un pannolino purché si
seguano le istruzioni fornite.

7. Assicurarsiche le scanalature siano completamente coperte
di feci. Rimettere la paletta nella provetta attraverso
I'apertura e avvitarla saldamente in posizione. Il materiale
fecale in eccesso verra rimosso dalla paletta tramite I'imbuto
interno.

8. Individuare I'etichetta sul retro del foglio di istruzioni,
compilarla in modo leggibile e rimuoverla.

9. Applicare I'etichetta compilata sulla parte inferiore della
provetta, avendo cura di non coprire I'etichetta gia presente.

10. Inserire la provetta nel sacchetto per campioni a rischio
biologico e NON rimuovere la bustina antiumidita. Assicurarsi
che il sacchetto sia ben chiuso.

1. Inserire il sacchetto per campioni a rischio biologico
contenente la provetta e la bustina antiumidita insieme
al sacchetto refrigerante congelato nella busta termica.

12. Rimuovere la pellicola protettiva e utilizzare la striscia
adesiva per sigillare la busta termica.

13. La carta per laraccolta delle feci ora pud essere rimossa con
cura dalla tazza del water. Gettarla nel water e attendere
5 minuti. Tirare I'acqua per eliminare la carta di raccolta,
ecologica e biodegradabile.

14. Laraccolta delle feci € completata! Consegnare il campione
al punto di raccolta entro 24 ore dal prelievo delle feci.
Conservare il campione raccolto a 2-25 °C (35-77 °F),
lontano da fonti di calore e dalla luce diretta del sole. Non
congelare dopo la raccolta. Tenere il campione raccolto
fuori dalla portata dei bambini.

AVVERTENZE
NON bere il liquido contenuto nella provetta.

NON lasciare che il liquido entri in contatto con la pelle o gli
occhi. Se il liquido viene a contatto con la pelle o gli occhi,
sciacquare abbondantemente con acqua. Si raccomanda di
utilizzare i guanti.

NON inserire la provetta o alcuna sua parte all'interno del
proprio corpo.
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Las dessa anvisningar noggrant och folj dessa steg for att ta
ett avféringsprov. Barn i aldrarna 2 till 13 &r maste assisteras
av en vuxen for att ta avforingsprov. For mer information
skannar du QR-koden eller beséker www.gset-quickpick.com
for att se en kort instruktionsvideo. Skicka in provet inom 24
timmar efter att det tagits. Ta inte provet om du inte kan
klara denna tidsram.

1. Verifiera alla komponenter enligt illustrationen i piktogram
1innan provtagning. Om nagon saknas, kontakta din
vardgivare.

2. Placera endast den tillhandahallna kylklampen i frysen |
minst 10 timmar fére provtagning.

3. Anvand fastremsorna for att fasta avféringspappret under
sitsen och over toalettstolen.

4. Sitt patoaletten och lat avféring samlas pa pappret. Undvik
urin. Om avféringen ar flytande eller blodig, kontakta din
vardgivare. Nar du har tdmt tarmen och avféring finns pa
uppsamlingspappret staller du dig upp.

5. Skruva endast av det bla locket pa provréret och ta ut
provtagningspinnen. Skruva INTE av det genomskinliga
locket.

6. Ta provet genom att doppa provtagningspinnen i
avféringsprovet pa 3-5 olika stéllen efter varandra. For INTE
tillbaka provtagningspinnen till réoret mellan tagningarna av
avféringsprov. Avféringsprov fran en bldja ar ett acceptabelt
alternativ enligt de givna anvisningarna.

7. Setill att farorna ar helt tdckta med avféring. Satt tillbaka
provtagningspinnen genom éppningen pa réret och skruva
at den ordentligt. Overskott av avfoéring avldgsnas fran
pinnen av den inre tratten.

8. Letaupp etiketten pa broschyrens baksida, fyll i den tydligt
och ta bort den.

9. Fastdenifyllda etiketten pa den nedre delen av provréret
och se till att den befintliga etiketten inte tacks.

10. Placera provréret i provpasen och ta INTE bort det
absorberande materialet. Se till att pasen &r ordentligt
forsluten.

1. Placera provpasen som innehaller provréret och det
absorberande materialet tillsammans med den frysta
kylklampen i den isolerade pasen.

12. Dra av skyddsfilmen och anvénd fastremsan for att forsluta
den isolerade pasen.

13. Avféringspappret kan nu forsiktigt tas bort fran toalettstolen.
Sléang det i toaletten och vanta 5 minuter. Spola ned det
miljovanliga biologiskt nedbrytbara avféringspappret.

14. Provtagningen ar nu slutférd! Provtagningsstéllet maste ta
emot ditt provinom 24 timmar efter provtagning. Férvara
det insamlade provet vid 2-25 °C (35-77 °F), skyddat fran
varme och direkt solljus. Frys inte provet efter provtagning.
Férvara det insamlade provet utom rackhall for barn.

VARNINGAR
Drick INTE vatskan i provroret.

Lat INTE vatskan komma i kontakt med hud eller 6gon. Om
vatskan kommer i kontakt med hud eller 6gon, skdlj med
rikligt med vatten. Anvandning av handskar rekommenderas.

For INTE in provréret eller ndgon del av det i kroppen.
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Lea atentamente estas instruccionesy siga los pasos indicados
pararecoger una muestra de sus heces. Un adulto debe ayudar
a recoger las muestras de heces a los nifnos con edades
comprendidas entre 2 y 13 afios. Escanee el coédigo QR para
obtener mas informacién o visite www.gset-quickpick.com para
ver un breve video demostrativo. La muestra debe devolverse
dentro de un plazo de 24 de horas tras su recogida. No la
recoja si no puede cumplir dicho plazo.

1. Antes de recoger la muestra, verifique todos los
componentes ilustrados en el pictograma numero 1. Si
falta alguno, péngase en contacto con su proveedor de
atencion médica.

2. Introduzca en el congelador solo la bolsa de hielo
suministrada durante al menos 10 horas antes de recoger
la muestra.

3. Fije con cinta adhesiva debajo del asiento y encima de la
taza del inodoro el papel para recoger las heces.

4. Siéntese en el inodoro y recoja las heces en el papel. No
orine. Si las heces son liquidas o sanguinolentas, péngase
en contacto con su proveedor de atencién médica. Cuando
haya terminado de evacuar y haya heces en el papel de
recogida, levantese.

5. Desenrosque solo el tapdn azul del tubo de muestra y
saque la varilla de muestreo. NO desenrosque el tapdn
transparente.

6. Pararecoger, toque sucesivamente con la varilla 3-5 partes
distintas de las heces. NO vuelva a introducir la varilla de
muestreo en el tubo entre recogida y recogida de heces.
Una alternativa aceptable es recoger las heces de un pafal
siempre que se sigan las instrucciones indicadas.

7. Asegurese de que los surcos quedan totalmente recubiertos
con heces. Vuelva a introducir la varilla de muestreo por
la boca del tubo y enrésquela bien para que quede fija. La
accion del embudo interior eliminara las heces sobrantes
de la varilla.

8. Localice la etiqueta en el reverso del prospecto, rellénela
con claridad y despéguela.

9. Pegue la etiqueta rellenada en la parte inferior del tubo de
muestra, asegurandose de no tapar la etiqueta existente.

10. Introduzca el tubo de muestra en la bolsa para riesgos
bioldgicos y NO retire la almohadilla absorbente. Asegurese
de que la bolsa queda perfectamente cerrada.

1. Introduzca en la bolsa aislante la bolsa para riesgos
bioldgicos que contiene el tubo de muestray la almohadilla
absorbente, junto con la bolsa de hielo congelada.

12. Despegue el recubrimiento y use la cinta adhesiva para
sellar la bolsa aislante.

13. Ahora puede retirar con cuidado el papel de recogida de
heces de la taza del inodoro. Echelo al inodoro y espere
5 minutos. Tire de la cisterna para eliminar el papel de
recogida ecoldgico biodegradable.

14. iLa recogida de heces ha finalizado! El centro de recogida
debe recibir su muestra en un plazo de 24 horas tras la
recogida. Conserve la muestra recogida a 2-25 °C (35-77
°F), a salvo del calor y de la luz solar directa. No congele
la muestra después de recogerla. Mantenga la muestra
recogida fuera del alcance de los nifios.

ADVERTENCIAS
NO beba el liquido que hay dentro del tubo de muestra.

NO deje que el liquido toque la piel ni los ojos. Si el liquido
entra en contacto con la piel o los ojos, lavelos bien con agua.
Se recomienda usar guantes.

NO introduzca el tubo de muestra ni ninguna parte del mismo
en su cuerpo.
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Pozorno preberite ta navodila in upostevajte navedene korake
za odvzem vzorca blata. Otrokom, starim od 2 do 13 let, mora
pri odvzemu vzorca blata pomagati odrasla oseba. Za vec
informacij skenirajte QR-kodo ali obiscite spletno stran www.
aset quickpick.com, kjer silahko ogledate kratek predstavitveni
video. Vzorec vrnite v 24 urah po odvzemu. Ne odvzemajte
vzorca, ¢e ne morete upostevati tega roka.
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1. Pred odvzemom vzorca pfeverite vse sestavne dele, kot
je prikazano na sliki t. 1. Ce kateri del manjka, se obrnite
na svojega zdravnika.

2. V zamrzovalnik pred odvzemom vzorca za najmanj 10 ur
vstavite izklju¢no prilozeno hladilno vrec¢ko.

3. Zlepilnimitrakovi pritrdite toaletni papir pod sedezni pokrov
in nad skoljko.

4. Usedite se na stranisce in zberite blato na papir. Ne urinirajte.
Ce je blato tekoée ali krvavo, se obrnite na svojega
zdravnika. Ko koncate z izlo¢anjem in se blato nahaja na
papirju za odvzem vzorca, vstanite.

5. Odvijte samo modri pokrovcéek epruvete za vzorcenje in
izvlecite palc¢ko za vzoréenje. NE odvijajte prozornega
pokrovcka.

6. Vzorec odvzemite tako, da se s pal¢ko za odvzem vzorcev
zaporedoma dotaknete 3-5 razlicnih mest na blatu. Palcke
za odvzem vzorcev med posameznimi odvzemi blata NE
vracajte v epruveto. Vzorcenje blata iz plenice je sprejemljiva
alternativa, ¢e upostevate navodila.

7. Poskrbite, da so utori v celoti prekriti z blatom. Palcko za
odvzem vzorcev vstavite nazaj skozi odprtino epruvete
in jo trdno privijte. Odvecno blato se s palcke odstrani z
notranjim lijakom.

8. Poiscite nalepko na zadnji strani brosure, jo razlo¢no
izpolnite in odstranite.

9. Izpolnjeno nalepko prilepite na spodnji del epruvete za
vzorcenje, pri cemer pazite, da ne prekrijete obstojece
nalepke.

10. Epruveto za vzorcenje vstavite v vrecko za biolosko nevarne
odpadke in NE odstranjujte vpojne podloge. Prepricajte se,
da je vrecka dobro zaprta.

1. Vizolirano vrecko vstavite vrecko za biolosko nevarne
odpadke, v kateri sta epruveta za vzorcenje in vpojna
podloga, skupaj z zamrznjeno hladilno vrecko.

12. Odlepite zascitno folijo in z lepilnim trakom zaprite izolirano
vrecko.

13. Papir za odvzem vzorca blata lahko zdaj previdno odstranite
iz Skoljke. Vrzite ga v stranisce in pocakajte 5 minut. Okolju
prijazen, biolosko razgradljiv papir za zbiranje vzorcev
splaknite v stranisce.

14. Odvzem vzorcev blata je kon¢an! Laboratorij mora vas
vzorec prejeti v 24 urah po odvzemu. Odvzeti vzorec shranite
pritemperaturi 2-25 °C (35-77 °F), stran od virov toplote
in neposredne sonc¢ne svetlobe. Po odvzemu ne zamrzujte.
Odvzeti vzorec hranite izven dosega otrok.

OPOZORILA

NE pijte tekocine iz epruvete za vzorcenje.

Teko&ina NE sme priti v stik s koZo ali o¢mi. Ce tekocina pride
v stik s kozo ali o¢mi, prizadeto mesto temeljito sperite z vodo.

Priporo¢amo uporabo rokavic.

Epruvete ali katerega koli njenega dela NE vstavljajte v svoje telo.
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Pozorne si precitajte tento navod a pri odbere vzorky stolice
postupujte podla nasledujuicich krokov. Detom vo veku od 2
do 13 rokov musi pri odbere vzorky stolice pomahat dospela
osoba. Dalsie informéacie ziskate naskenovanim kédu QR alebo
sina webovej stranke www.gset-quickpick.com pozrite kratke
nazorné video. Vzorku odovzdajte do 24 hodin od odberu.
Vzorku neodoberajte, ak by ste nemohli dodrzat tento éasovy
termin.

1. Pred odberom vzorky skontrolujte vsetky komponenty
podlailustracie 1. Ak niektory komponent chyba, kontaktujte
svojho poskytovatela zdravotnej starostlivosti.

2. Do mraznicky vlozte iba chladiaci ladovy balicek, ktory je
sucastou balenia, nechajte ho v mraznicke aspoii 10 hodin
pred odberom vzorky.

3. Na zaistenie papiera na stolicu pod sedadlo toaletnej misy
a nad misu pouzite lepiace pasky.

4. Sadnite si na toaletni misu a evakuovanu stolicu zachytte
na papier. Zabrante zachyteniu mocu. Ak je stolica tekuta
alebo krvava, kontaktujte svojho poskytovatela zdravotnej
starostlivosti. Po evakuacii stolice a po jej zachyteni na
papier sa postavte.

5. Odskrutkujte iba modry uzaver skimavky na vzorku a vyberte
odberovu ty¢inku. NEODSKRUTKUJTE priehladny uzaver.

6. Vzorku odoberte dotykom odberovej ty¢inky postupne na
3 -5ro6znych miestach stolice. Medzi jednotlivymi odbermi
stolice dotykom tycinky NEVSUVAJTE odberovu tyéinku do
skumavky. Odber stolice z plienky je prijatelnou alternativou
za dodrzania poskytnutych pokynov.

7. Uistite sa, ze drazky su uUplne pokryté stolicou. Vlozte
odberovu tycinku spat cez otvor v skiimavke a zaskrutkujte
uzaver. Nadmerné mnozstvo stolice z ty¢inky sa zachyti
na vnutornom hrdle.

8. Vyhladajte stitok na zadnej strane letdku, Citatelne ho
vyplnte a odpojte.

9. Prilepte vyplneny stitok na spodnu ¢ast skiimavky, pricom
davajte pozor, aby ste neprekryli pévodny §titok.

10. Vlozte skumavku do vrecka na biologicky nebezpecné latky,
pricom NEVYBERAJTE absorpénu vliozku. Skontrolujte, Ci
je vrecko tesne uzavreté.

1. Vlozte vrecko na biologicky nebezpecné latky, ktoré
obsahuje skiimavku so vzorkou a absorpénu viozku, spolu
so zmrazenym chladiacim ladovym balickom, doizola¢ného
vrecka.

12. Odlupnite ochrannu vrstvu a lepiacim pasikom utesnite
izola¢né vrecko.

13. Papier na odber vzorky teraz mézete pozorne odstranit
z toaletnej misy. Vhodte ho do misy a pockajte 5 minut.
Ekologicky a biologicky odburatelny papier na odber vzorky
splachnite.

14. Odber vzorky stolice je dokonceny. Svoju vzorku musite
dorucit na zberné miesto do 24 hodin od odberu vzorky.
Odobratu vzorku uchovavajte pri teplote 2 - 25 °C (35
- 77 °F), daleko od zdrojov tepla a priameho slnec¢ného
svetla. Vzorku po odbere nezmrazujte. Odobratu vzorku
uchovavajte mimo dosahu deti.

UPOZORNENIA
NEPITE kvapalinu, ktora je vnutri skimavky na vzorku.

NEDOVOLTE, aby sa vam kvapalina dostala na pokozku alebo
do o¢i. Ak sa kvapalina dostane do kontaktu s pokozkou alebo
do o¢i, pouzite na oplachnutie velké mnozstvo vody. Odporuca
sa pouzit rukavice.

NEVSUVAJTE skimavku na vzorku ani ziadnu jej ¢ast do tela.
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Cititi cu atentie aceste instructiuni si urmati acesti pasi pentru
a recolta scaunul. Copiii cu varste cuprinse intre 2 si 13 ani
trebuie sa fie ajutati de un adult la recoltarea scaunului. Pentru
mai multe informatii, scanati codul QR sau vizitati www.qgset
quickpick.com pentru a viziona un scurt videoclip demonstrativ.
Returnati proba in termen de 24 de ore de la recoltare. Nu
recoltati daca nu va putetiincadra in acest interval de timp.

1. Verificati toate componentele, asa cum sunt ilustrate in
imaginea numarul 1, inainte de recoltarea probei. Daca
lipseste vreuna, contactati-va furnizorul de servicii medicale.

2. Punetiin congelator numai acumulatorul de frig furnizat,
timp de cel putin 10 ore inainte de recoltarea probei.

3. Folositibenzi adezive pentru a fixa hartia pentru recoltarea
scaunului sub colac si deasupra vasului de toaleta.

4. Asezati-va pe toaleta si recoltati scaunul pe hartie. Evitati
urina. Daca scaunul este lichid sau cu sange, contactati-
va furnizorul de servicii medicale. Dupa ce s-a terminat
defecarea siscaunul se afla pe hartia de recoltare, ridicati-va.

5. Desurubati numai capacul albastru al eprubetei si scoateti
betisorul de recoltare. NU desurubati capacul transparent.

6. Recoltati atingadnd pe rand, cu betisorul de recoltare, in 3-5
zone diferite ale scaunului. NU introduceti la loc betisorul de
recoltarein eprubeta intre recoltarile de scaun. Recoltarea
scaunului dintr-un scutec este o alternativa acceptabila,
daca se urmeaza instructiunile furnizate.

7. Asigurati-va ca adanciturile sunt complet acoperite cu
materii fecale. Introduceti betisorul de recoltare inapoi
prin deschiderea eprubetei siinsurubati-I strans in pozitie.
Proba de scaunin exces va fiindepartata de pe betisor de
catre palnia interna.

8. Cautati eticheta pe coperta din spate a prospectului,
completati-o lizibil, apoi indepartati-o.

9. Atasati eticheta completata pe partea inferioara a eprubetei
cu proba, avand grija sa nu acoperiti eticheta existenta.

10. Puneti eprubeta cu proba in punga pentru materiale
biologice periculoase si NU indepartati tamponul absorbant.
Asigurati-va ca punga este sigilata ermetic.

1. Asezati punga pentru materiale biologice periculoase, care
contine eprubeta cu proba si tamponul absorbant, impreuna
cuacumulatorul de frig inghetat, in interiorul pungii izolate.

12. Dezlipiti folia si folositi banda adeziva pentru a sigila punga
izolata.

13. Acum se poate scoate cu grija hartia de recoltare a scaunului
din vasul de toaleta. Aruncati-o in toaleta si asteptati 5
minute. Trageti apa cu hartia de recoltare biodegradabila
ecologica.

14. Recoltarea scaunului a fost finalizata! Locul de recoltare
trebuie sa primeasca proba dvs. in termen de 24 de ore
de la recoltare. Depozitati proba recoltata la 2-25°C (35-
77°F), ferita de caldura si de lumina directa a soarelui.
Nu congelati dupa recoltare. Nu lasati proba recoltata la
indemana copiilor.

AVERTISMENTE
NU beti lichidul din interiorul eprubetei.

NU lasati lichidul sa va atinga pielea sau ochii. Daca lichidul
ajunge in contact cu pielea sau cu ochii, spalati-va foarte bine
cu apa. Se recomanda sa utilizati manusi.

NU introduceti eprubeta si nicio parte a acesteia in corpul dvs.

LIAISON® Quick Pick ([ rer | 319999)
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Leia com atencao estas instrucdes e siga estes passos para
colher as fezes. As criangcas com idades compreendidas entre
os 2 eos13 anos devem ser assistidas por um adulto durante a
colheita das fezes. Para obter mais informacdes, efetue a leitura
do cédigo QR ou visite www.gset-quickpick.com para ver um
breve video de demonstracdo. Deve entregar a amostra no
prazo de 24 horas apds a colheita. Ndo efetue a colheita se
ndo conseguir cumprir este periodo de tempo.

1. Antes da colheita da amostra, verifique todos os
componentes conforme ilustrado no pictograma n.2 1.
Se faltar algum componente, contacte o seu profissional
de saude.

2. Coloque apenas a bolsa de gelo fornecida no congelador
durante, pelo menos, 10 horas antes da colheita da amostra.

3. Utilize as fitas adesivas para fixar a folha de colheita das
fezes sob o assento, no vaso sanitario.

4. Sente-se nasanita e recolha as fezes na folha. Evite a urina.
Se as fezes forem liquidas ou ensanguentadas, contacte
o seu profissional de saude. Apds a evacuagdo e com as
fezes na folha de colheita, levante-se.

5. Desenrosque apenas a tampa azul do tubo de amostra e
retire a vareta de amostragem. NAO desenrosque a tampa
transparente.

6. Recolha aamostra tocando com a vareta de amostragem
em 3 a 5 zonas diferentes das fezes, em sequéncia. NAO
volte a colocar a vareta de amostragem no tubo entre as
colheitas de fezes. A colheita de fezes a partir de uma
fralda é uma alternativa aceitavel, desde que se sigam as
instrucdes fornecidas.

7. Certifique-se de que as ranhuras ficam totalmente cobertas
de fezes. Introduza novamente a vareta de amostragem
pela abertura do tubo e aperte bem até ficar fixa. As fezes
em excesso sao removidas da vareta pelo funil interno.

8. Localize a etiqueta na contracapa do folheto, preencha-a
de forma legivel e retire-a.

9. Cole a etiqueta preenchida na parte inferior do tubo de
amostra, certificando-se de que ndo cobre a ja existente.

10. Colgque o tubo de amostra no saco para residuos bioldgicos
e NAO retire a almofada absorvente. Certifique-se de que
0 saco esta bem selado.

11. Coloque o saco para residuos bioldgicos contendo o tubo
de amostra e a almofada absorvente, juntamente com a
bolsa de gelo congelada, dentro da bolsa térmica.

12. Descole o revestimento e utilize a fita adesiva para selar
a bolsa térmica.

13. Afolha de colheita de fezes pode agora ser cuidadosamente
removida da sanita. Deite-a na sanita e aguarde 5 minutos.
Puxe o autoclismo para eliminar a folha de recolha
biodegradavel e ecoldgica.

14. Colheita de fezes concluida! O local de colheita deve receber
a sua amostra num periodo de 24 horas apos a colheita.
Conserve a amostra colhida a uma temperatura entre 2 e
25°C, protegida do calor e daluz solar direta. Ndo congele
apods a colheita. Mantenha a amostra colhida fora do alcance
das criancgas.

AVISOS

NAO beber o liquido que se encontra no interior do tubo de
amostra.

NAO deixar que o liquido entre em contacto com a pele ou
os olhos. Se o liguido entrar em contacto com a pele ou os
olhos, lavar abundantemente com &gua. E recomendavel o
uso de luvas.

NAO inserir o tubo de amostra ou qualquer parte do mesmo
no corpo.
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Uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje i postepowac zgodnie
z ponizszymi wskazéwkami, aby pobrac probke katu. Dzieciom
w wieku od 2 do 13 lat przy pobieraniu probki katu musi pomadc
osoba dorosta. Aby uzyskad wiecej informacji, zeskanowac
kod QR lub odwiedzi¢ strone www.gset-quickpick.com, na
ktérej mozna obejrzed krotki film demonstracyjny. Préobke
nalezy dostarczyé w ciggu 24 godzin od pobrania. Nie nalezy
pobieraé prébki, jezeli nie mozna dotrzymacé tego terminu.

1. Przed pobraniem prébki sprawdzi¢ wszystkie elementy
zgodnie z rysunkiem nr 1. W razie braku jakiegokolwiek
elementu skontaktowac sie z pracownikiem stuzby zdrowia.

2. Przed pobraniem préobki umiesci¢ w zamrazarce wytacznie
dostarczony w zestawie wktad chtodzacy na co najmniej
10 godzin.

3. Zapomoca paskoéw samoprzylepnych przymocowac papier
do pobierania prébek katu pod deska sedesowa i nad
muszlg klozetowa.

4. Usigs$c¢ na toalecie i zebrac¢ kat na papier. Unikac¢
zanieczyszczenia moczem. Jezeli kat jest ptynny lub
zawiera krew, skontaktowac sie z pracownikiem stuzby
zdrowia. Po zakonczeniu wyprdznienia i pojawieniu sie katu
na papierze do pobierania probek nalezy wstac.

5. Odkrecic tylko niebieska zatyczke probdéwkii wyjac pateczke
do pobierania probek. NIE odkrecac przezroczystej zatyczki.

6. Pobrac préobke, dotykajac pateczka do pobierania probek
kolejno 3-5réznych miejsc na kale. NIE wktadac¢ pateczki do
probowki miedzy kolejnymi pobraniami prébki katu. Pobranie
probki katu z pieluchy jest dopuszczalna alternatywa, pod
warunkiem przestrzegania podanych instrukcji.

7. Upewnic sie, ze rowki sa catkowicie pokryte katem. Wtozy¢
pateczke do pobierania prébek z powrotem przez otwor
probowki i mocno jg zakreci¢. Nadmiar katu zostanie
usuniety z pateczki za pomoca lejka wewnetrznego.

8. Znalezc¢ etykiete na tylnej oktadce ulotki, wypetnic ja
czytelnie, a nastepnie oddzielic¢ ja.

9. Wklei¢ wypetniong etykiete na dolnej czesci probowki
z probka, uwazajac, aby nie zakryc¢ istniejgcej etykiety.

10. Wtozy¢ probdwke z probka do woreczka na materiaty
stanowiagce zagrozenie biologiczne i NIE wyjmowac
wktadu chtonnego. Upewnic sie, ze woreczek jest szczelnie
zamkniety.

1. Wtozy¢ woreczek na materiaty stanowigce zagrozenie
biologiczne zawierajacy probéwke z probka i wktadem
chtonnym wraz z zamrozonym wktadem chtodzacym do
torebki termoizolacyjnej.

12. Odklei¢ folie ochronng i zamknac torebke termoizolacyjng
paskiem samoprzylepnym.

13. Teraz mozna ostroznie wyjac papier do pobierania préobek
katu z muszli klozetowej. Wrzuci¢ go do toalety i odczekac
5 minut. Sptukac ekologiczny, biodegradowalny papier do
pobierania probek.

14. Pobranie probki katu zostato zakonczone! Punkt pobran
musi otrzymac probke w ciggu 24 godzin od jej pobrania.
Przechowywac pobrang probke w temperaturze 2-25°C
(3577°F), zdala od zrodet ciepta i bezposredniego Swiatta
stonecznego. Nie zamrazac po pobraniu. Przechowywac
pobrang probke w miejscu niedostepnym dla dzieci.

OSTRZEZENIA
NIE pi¢ ptynu znajdujgcego sie w probdwce.

NIE dopuscic¢ do zetkniecia sie ptynu ze skérg lub oczami. W
przypadku zetkniecia sie ptynu ze skéra lub oczami nalezy
doktadnie przeptukac je woda. Zaleca sie korzystanie z
rekawiczek.

NIE wprowadzac probdwki ani zadnej jej czesci do ciata.
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Lees deze instructie zorgvuldig en volg de stappen om uw
ontlasting te verzamelen. Kinderen tussen de 2 en 13 jaar moeten
worden geholpen door een volwassene om hun ontlasting
te verzamelen. Scan de QR-code voor meer informatie of
ga naar www.gset-quickpick.com om een korte demo-video
te bekijken. Stuur het monster binnen 24 uur nadat u het
verzameld heeft op. Verzamel uw ontlasting niet als u het
niet binnen deze tijdsperiode kunt opsturen.

1. Controleer of alle onderdelen zoals afgebeeld in plaatje
nummer 1 aanwezig zijn, voordat u uw ontlasting gaat
verzamelen. Als er onderdelen ontbreken, neem dan contact
op met uw zorgverlener.

2. Legalleen het meegeleverde ijszakje in de vriezer, minimaal
10 uur voordat u uw ontlasting gaat verzamelen.

3. Gebruik kleefstrips om het ontlastingspapier onder de
toiletbril en over de toiletpot heen te bevestigen.

4. Ga zitten op het toilet en poep op het papier. Plas niet. Als
uw ontlasting vloeibaar is of als er bloed in zit, neem dan
contact op met uw zorgverlener. Zodra uw darmen leeg
zijn en de ontlasting op het opvangpapier ligt, staat u op.

5. Draaialleen de blauwe dop van de monsterbuis los en haal
het monsterstaafje eruit. Draai de doorzichtige dop NIET los.

6. Verzamel ontlasting door met het monsterstaafje
achtereenvolgens 3-5 verschillende plaatsen van de
ontlasting aan te raken. Steek het monsterstaafje tussendoor
NIET terug in de buis. Het verzamelen van ontlasting
uit een luier is een aanvaardbaar alternatief volgens de
meegeleverde instructies.

7. Zorgdat deinkepingen volledig bedekt zijn met ontlasting.
Plaats het monsterstaafje terug door de opening in de
buis en draai het stevig op zijn plaats vast. Overtollige
ontlasting wordt van het staafje verwijderd door het
binnenste trechtertje.

8. Zoek het etiket op de achterkant van de bijsluiter op, vul
het duidelijk in en verwijder het.

9. Plak hetingevulde etiket op het onderste gedeelte van de
monsterbuis, en zorg dat u het niet over het bestaande
etiket heen plakt.

10. Doe de monsterbuis in de zak met het symbool “biologisch
gevaarlijk” en verwijder het absorberende kussentje NIET.
Zorg dat de zak goed dicht zit.

1. Plaats de zak met de monsterbuis en het absorberende
kussentje samen met het bevroren ijszakje in de geisoleerde
zak.

12. Verwijder de beschermstrook en gebruik de kleefstrip om
de geisoleerde zak dicht te plakken.

13. Het opvangpapier voor de ontlasting kan nu voorzichtig
worden verwijderd van de toiletpot. Gooi het in het toilet
en wacht 5 minuten. Spoel het milieuvriendelijke, biologisch
afbreekbare opvangpapier door het toilet.

14.Het verzamelen van de ontlasting is nu klaar! De
verzamellocatie moet uw monster binnen 24 uur na
verzameling ontvangen. Bewaar het monster bij 2-25 °C,
uit de buurt van warmte en direct zonlicht. Niet invriezen
na het verzamelen. Houd het verzamelde monster buiten
bereik van kinderen.

WAARSCHUWINGEN
Drink de vloeistof in de monsterbuis NIET op.

Zorg dat de vloeistof NIET op uw huid of in uw ogen komt.
Als de vloeistof in aanraking komt met uw huid of ogen, spoel
dan grondig uit met water. Het dragen van handschoenen
wordt aanbevolen.

Steek de monsterbuis of enig onderdeel ervan NIET in uw
lichaam.
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Uzmanigi izlasiet So instrukciju un veiciet minétas darbibas,
lai savaktu izkarntjumus. Bérniem no 2 I1dz 13 gadu vecumam
ir vajadziga pieaugus$a palidziba, lai savaktu izkarnijumus. Lai
iegltu stkaku informaciju, skenéjiet QR kodu vai apmeklé&jiet
vietni www.gset-quickpick.com, kur var noskatities Tsu
demonstracijas videoklipu. Paraugs ir janosiita 24 stundu
laika péc panemsanas. Nenemiet paraugu, ja nevarat ieklauties
Saja termina.

1. Pirms parauga panems$anas parbaudiet visas sastavdalas,
kas noraditas 1. piktogramma. Ja kadas sastavdalas trokst,
sazinieties ar savu veselibas apripes pakalpojumu sniedzéju.

2. levietojiet tikai komplekta ieklauto ledus maisinu saldétava
vismaz 10 stundas pirms parauga panemsanas.

3. Izmantojiet Iimlentes, lai piestiprinatu izkarnijumu papiru
zem sédekla un virs tualetes poda.

4. Apsédieties uz poda un savaciet izkarnijumus uz papira.
Izvairieties no urina savaksanas. Ja izkarnijumi ir Skidri
vai tajos ir asinis, sazinieties ar savu veselibas apriipes
pakalpojumu sniedzéju. Kad zarnas ir iztukSotas, un
izkarnTjumi atrodas uz papira, piecelieties no tualetes poda.

5. Noskravéjiet tikai zilo vacinu no parauga stobrina un
iznemiet paraugu nemsanas nadjinu. NESKRUVEJIET nost
caurspidigo vacinu.

6. Panemiet paraugu, pieskaroties ar paraugu nemsanas
ndjinu 3-5 dazadas izkarnijumu vietas péc kartas. Paraugu
nemsanas starplaikos NEDRIKST ievietot paraugu nemsanas
ndjinu atpakal stobrina. Var panemt izkarnijumu paraugu
no autiniem, ievérojot sniegtos noradijumus.

7. Parliecinieties, vairievas ir pilnigi parklatas ar izkarnijumiem.
levietojiet paraugu nemsanas ndjinu atpakal pa stobrina
atveri un stingri ieskrtvéjiet to vieta. Liekie izkarnijumi no
najinas tiek nonemti ar iek$éjas piltuves palidzibu.

8. Atrodiet etiketi uz brosdras aizmuguréja vaka, salasami
aizpildiet un noplésiet to.

9. Piestipriniet aizpildito etiketi pie parauga stobrina apak$éjas
dalas ta, lai nenosegtu tur jau eso3o etiketi.

10. levietojiet parauga stobrinu biologiski bistamu atkritumu
maisind un NENEMIET nost absorbé&joso ieliktni.
Parliecinieties, vai maisin$ ir cieSi noslégts.

1. levietojiet biologiski bistamo atkritumu maisinu, kura ir
parauga stobrins un absorbé&josais ieliktnis, kopa ar sasaldéto
ledus maisinu izolétaja maisina.

12. Noplésiet joslveida blivéjumu un izmantojiet ITmlenti, lai
noslégtu izolgjoso maisinu.

13. Izkarntjumu savaksanas papiru tagad var uzmanigi nonemt
no tualetes poda. lemetiet to poda un nogaidiet 5 minQtes.
Noskalojiet ekologisko, biologiski noardamo papiru poda.

14. IzkarnTjumu paraugu panemsana ir pabeigta! Izpétes vietai
ir jasanem paraugs 24 stundu laika péc ta panemsanas.
Glabajiet panemto paraugu 2-25 °C (35-77 °F) temperatdra,
sargajot no karstuma un tiesas saules gaismas iedarbibas.
Péc parauga panems$anas nesasaldét. Sargajiet panemto
paraugu no bérniem.

BRIDINAJUMI
NEDZERIET Skidrumu, kas atrodas parauga stobrina.

NEPIELAUJIET $kidruma saskari ar adu vai acim. Ja kidrums
nonak saskaré ar adu vai acim, rapigi skalojiet skarto vietu ar
Gdeni. leteicams izmantot cimdus.

Parauga stobrinu un nevienu ta dalu NEDRIKST ievietot kermen.
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Lesid pessar leidbeiningar vandlega og fylgid pessum skrefum
til ad safna saur. Born d aldrinum 2 til 13 ara verda ad fa adstod
fullordinna vid ad safna saur. Frekari upplysingar ma fa med
pviad skanna QR-kddann eda heimsaekja www.gset-quickpick.
com til ad horfa & stutt kynningarmyndband. Skilié syni innan
sélarhrings fra pvi bad var tekid. Ekki taka syni ef pessi
timarammi er of stuttur.

1. Stadfestid allaihluti sem syndir eru & skyringarmynd 13adur en
syni er tekid. Hafid samband vid heilbrigdispjonustuveitandann
ef eitthvad vantar.

2. Setjid eingdéngu kealipokann sem fylgir i frysti minnst 10
klukkustundum fyrir synatoku.

3. Notid limbond til ad festa saurséfnunarpappirinn undir
setuna og yfir kldsettskalina.

4. Sitjid a klésettinu og safnid saur & pappirinn. Fordist ad losa
bvag. Hafid samband vid heilbrigdispjonustuveitandann ef
haegdir eru a fljétandi formi eda blédugar. Pegar haegdum
er lokid og saur er & séfnunarpappirnum, standid upp.

5. Skrufio adeins blaa tappa synaglassins og fjarleegid
synatokusprotann. EKKI losa gleera tappann.

6. Takid syni med pvi ad lata synatdokusprotann snerta 3-5
mismunandi svaedi saursins i r6d. EKKI setja synatokusprotann
aftur i glasid & milli saursafnana. Saurséfnun Ur bleyju er
aseettanlegur valkostur ef veittum leidbeiningum er fylgt.

7. Tryggid ad grépirnar séu ad fullu hjupadar med saur. Setjid
synatokusprotann aftur i gegnum op glassins og skrufid
pétt i stad. Umframsaur er fjarleegdur Ur sprotanum med
innri trektinni.

8. Finnid merkimidann aftan & baklingnum, fyllid hann Ut &
skyran hatt, fjarlaegid hann.

9. Festid utfylltan merkimidann & nedsta hluta synaglassins
og verid viss um ad hylja ekki merkimidann sem var fyrir.

10. Setjid synaglasid i lifsynapokann og fjarleegid EKKI idraega
pudann. Gangid ur skugga um ad pokinn sé vandlega lokadur.

. Setjid lifsynapokann sem inniheldur synaglasid og idraega
pudann dsamt frosna keelipokanum inn i einangrada vasann.

12. Flettid klaedningunni af og notid limbandid til ad loka
einangrada pokanum.

13. NU er haegt ad fjarleegja saursdfnunarpappirinn varlega fra
klésettskalinni. Fleygid honum i kldsettid og bidid i 5 mindtur.
Sturtid nidur vistveena lifbrjétanlega séfnunarpappirnum.

14. Saursynatoku lokid! Sofnunarstédin verdur ad mottaka
synid innan sdlarhrings fra séfnun. Geymid synid sem tekid
var vid 2-25 °C (35-77 °F), fjarri hita og beinu sélarljosi.
Ekki frysta eftir s6fnun. Geymid synid sem safnad var par
sem born na ekki til.

VIDVARANIR

EKKI ma drekka vokvann i synaglasinu.

EKKI lata vokvann komast i snertingu vid hud eda augu. Ef
vokvinn kemst i snertingu vid hud eda augu, skolid vandlega

med vatni. Notkun hanska er raéd16gd.

EKKI setja synaglasid eda neinn hluta pess inn i likamann.
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Al0BACTE TIPOCEKTIKA AUTEG TLG 0ONYIEG KAL AKOAOUBAOTE TA TIAPAKATW
BAMATA YA GUANOYA TWV KOTIPAVWY 0AG. XTa Ttadld nAKiag HeTa&u 2 kat
13 Ty, antatteitatn BoRBeLa eVAALKA yLa TN GUAAOYH TWV KOTIPAVWV.
MameploodtepegMANPodOPIEg, CapWOoTe TOV KWILKO QR A eTiokedTElTE
Tn dleuBbuvon www.gset-quickpick.com yla va tapakoAoubnioete éva
OUVTOWO Bivteo emidelEnc. EMoTpEPTE TO Seiypa VoG 24 wpwv and
TN oUAAOYR. Mn OUAAEYETE TO BEiyHa £AV SEV LTOPEITE VA TNPHOETE
auUTO TO XPOVIKO dldoThua.
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1. EAéyEre OAaTaoTolXElQ TIOU TTAPOUCLALOVTAL OTO EKOVOYPALIA ap.
11wy améd tn cuANoyA Tou delyatog. EQv Aelmouy, ETIIKOVWVACTE
ILE TOV A POXO UYELOVOULKAG TIEPIBaAPNG.

2. TOTOBETAOTE LOVO TNV TTAPEXOUEVN TIAYOKUGTN OTOV KATAWUKTN
yla TouAdxtotov 10 wpeg pLv amnd th cuAAoyi tou deiypatog.

3. XPNOLUOTIOIAOTE AUTOKOAANTEG TALVIEG YIA VO OTEPEWOETE TO
XOAPTI KOTIPAVWY KATW ATO TO KATIAKL AEKAVNG KAl TIAvVw ato Tt
AEKAVN TNG TOUAAETAG.

4. KabioTe oTnv TouaA£ta Kal CUAAEETE Ta KOTIpava 0To XapTi.
AmtodeUyeTe TNV oUpnon. Edv ta kémpava givat udapn f £xouv
aipa, EMKOWVWVHOTE LE TOV AP OXO UYEIOVOMIKAG IEPIBAAYNG.
‘Otav n KEvwon Tou eVIEPOU OAOKANPWOEL Kal Ta kompava
Bplokovtal oto xapti cUAOYAC, onKwBE(TE.

5. ZeBOWOTE WOVO TO UTMAE TIWUA TOU cwAnvapiou deiypatog
Kal adalpéote T paRd0 detypatoAniag. MHN £eBdwveTe TO
dladaveég mwua.

6. ZUAAEETE akoupmwvTag tn papdo detypatoAnydiag og 3-5
SLaPOPETIKEG TIEPLOXEG TWV KOoTlpAvwy dladoxikda. MHN
enavatonoBeteite Tn pdBdo delypnatoAndiag 6To cwAnvapto
HETAEU TWV GUAAOYWV KOTIPAVWY. H GUANOYHA KOoTIpdvwy améd
Tdva eival amodekTr eVAAAAKTIKN HEBODOG HE TNV THPNON TWV
TIAPEXOUEVWV 0BNYLWV.

7. BeBalwBeite TL Ol AUAAKWOELG €XOUV eTUKAAUDOEl TARPWC
ue kompava. Etoaydyete tn pdBdo detypatoAniag péow tou
avoiypatog tou cwAnvapiou Kat BLOWoTe TNV odixTd 0Tn B€on
nG. Hmepiooela kompdvwy Ba adatpebei and tn pdRdo and tnv
E0WTEPLKA Xodvn.

8. Evtomiote TNV €TIKETA 0TO oTloBO6dUANO Tou dUAAadiou,
CUMTTANPWOTE TNV KABapd Kal adpalpeoTe TNV.

9. TOTOBETACTE TN CUMTIANPWHEVN ETIKETA GTO KATW UEPOG TOU
owAnvapiou deiypatog dpovtidovag va unv KaAUPeTe TNV
UTIAPXOUOA ETIKETA.

10. TomoBeTAOTE TO CWANVAPLO DEIYUATOG TN GAKOUAA BLOAOYIKA
ETKIVOUVWYV delypdTwy XQPIZ va adalp€oete To AmoppodnTIKd
UALKO. BeBatlwBeite dTLn cakoUAa eival KaAd obpaylopévn.

1. Tomo®eTAGTE TN 0aKOUAA BLOAOYIKA ETILKIVOUVWYV BELYMATWY TIOU
TIEQLEXEL TO CWANVAPLO GE(YATOG KALTO ATOPPOPNTIKO UAIKS Ladi
HE TNV TTAYWHEVN TTAyoKUOTN G TNV LOOBEPULIKA BrKN.

12. Adalpéote TNV €TEVOUON KAL XPNOLLOTIOIROTE TNV AUTOKOAANTN
Tawvia yia va odpayioete TNV L00OEPULKA OAKN.

13. Mmopeite TWPA va aPalpECETE TIPOCEKTIKA TO XAPTL OUAAOYAG
KOTIPAVWY aTtd TN AeKAvVN TNG TOUAAETAG. METAETE TO 0TNV TOUTAETA
KALTIEPIUEVETE 5 AeTTd. TPaBAETE TO KAlAVAKL YLa VA ATIORAKPUVOEL
TO OLKOAOY KO, BLOBLAOTIWMEVO XaPTi GUAAOYAG.

14. H cuAAoyn KoTtpdvwy £xet oOAoKANPwOEe(! To KEVTPO GUAAOYNG
TPEMel va mapaAdBel to deiypa oag eviog 24 wpwv
amd tn culAoyn. AmoBnkeUoTe To CUAAEXBEV delyua o€
Beppokpacia 2-25°C (35-77°F), pakpld amnd Beppdtnta Kal
TO AUECO NALAKO dWG. MNV To KataWUXETE HETA TN GUAAOYA.
Alatnpeite To GUAAEXBEV delyua pakpld amd matdid.

MPOEIAONOIHZEIZ
MHN mtivete T0o UYPO HECA 0TO GWANVAPLO dElyaTOC.

MHN adrvete To uypod va épOeLoe emtacdn pe To d€pUa ) TA LATIA 0AG.
Edv To uypd €pBeL o€ eTtadn Le TO dEPUA A TA LATIA 0AG, EETMAUVETE
TIOAU KAAQ E VEPO. ZUVIOTATAL N XPAON YAVTLWV.

MHN el0dyete To CWANVAPLO SEIYUATOG 1 OTIOLOOATIOTE TUAKA TOU
GTO OWHA 0aG.
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Lue nédma ohjeet huolellisestija ota ulostenayte niiden mukaisesti.
Aikuisen taytyy auttaa 2-13-vuotiaita lapsia ulostenaytteen
otossa. Lisatietoja saa skannaamalla QR-koodin tai katsomalla
lyhyen opasvideon osoitteessa www.gset-quickpick.com.
Palauta ndyte 24 tunnin kuluessa niytteenotosta. Al4 ota
naytettd, jos tama ei ole mahdollista.

1. Tarkasta ennen naytteenottoa, etta kaikki kuvan 1
osat ovat saatavana. Jos jotakin puuttuu, ota yhteytta
terveyspalvelujen tuottajaan.

2. Aseta ainoastaan toimitettu kylmapakkaus pakastimeen
vdhintdaan 10 tuntia ennen ndytteenottoa.

3. Kiinnita ulostepaperi tarroilla WC-istuimen renkaan paalle
ja reunojen alle.

4. Istu WC-istuimelle ja ulosta paperille. Valta virtsaamista.
Jos uloste on nestemadista tai veristd, ota yhteytta
terveyspalvelujen tuottajaan. Kun olet valmis ja uloste
on kerayspaperilla, nouse seisomaan.

5. Avaa g.ingastaan nayteputken sininen korkki ja ota naytetikku
ulos. ALA avaa lapinakyvaa korkkia.

6. Kerda nayte koskettamalla ulostetta naytetikulla 3-5
kohdasta perakkain. ALA aseta naytetikkua nayteputkeen
naytteenoton vélissé. Ulosteen voi keratéd myos vaipasta
annettujen ohjeiden mukaisesti.

7. Varmista, etta urat peittyvat kokonaan ulosteeseen. Pujota
naytetikku takaisin nayteputkeen ja sulje korkki tiukasti.
Ylimaaraisen ulosteen voi poistaa naytetikusta suppilon
sisapintaan.

8. Hae esitteen takakannesta tarra. Tayta tiedot selkeasti
jairrota tarra.

9. Kiinnita taytetty tarra nayteputken alaosaan. Varmista,
ettei se peité putken etikettia.

10. Pane nayteputki biovaarallisen jatteen pussiin. ALA poista
imutyynya. Varmista, ettd pussi on suljettu tiiviisti.

11. Pane biovaarallisen jatteen pussi, jossa on nayteputki ja
imutyyny, ja jdadytetty kylmapakkaus lampderistettyyn
pussiin.

12. Repaise suojapaperi irti ja sulje lampoeristetty pussi
tarranauhalla.

13. Ulosteen kerayspaperin voi nyt poistaa varovasti WC
istuimesta. Heitd se pontté6n ja odota 5 minuuttia. Huuhdo
ymparistoystévallinen biohajoava kerdyspaperi alas WC-
pontosta.

14. Ulostendyte on valmis. Nayte taytyy toimittaa
kerayspisteeseen 24 tunnin kuluessa naytteenotosta.
Sailyta naytettd 2-25°C (35-77°F), lampotilassa suojattuna
kuumuudelta ja suoralta auringonvalolta. Al& pakasta otettua
naytetta. Sailyta nayte lasten ulottumattomissa.

VAROITUKSET

ALA juo nayteputken sisalla olevaa nestetta.

ALA anna nesteen koskettaa ihoa tai silmia. Jos neste joutuu
kosketuksiin ihon tai silmien kanssa, huuhtele ne runsaalla

vedelld. Kasineiden kayttd on suositeltavaa.

ALA tyonna nayteputkea tai mitédan sen osaa kehoosi.
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Lugege juhend hoolikalt labi ja jargige allpool toodud valjaheite
kogumise juhiseid. Lapsi vanuses 2-13 aastat peab véljaheite
kogumisel abistama tdiskasvanu. Lisateabe saamiseks skannige
ruutkood voi klllastage veebilehte www.gset-quickpick.com
et vaadata lUhikest tutvustusvideot. Tooge proov tagasi 24
tunni jooksul parast selle vétmist. Arge vétke proovi, kui te
ei suuda seda tdhtaega jargida.

1. Enne proovi votmist kontrollige kdiki osi joonisel 1
naidatu kohaselt. Kui moni neist puudub, votke Ghendust
tervishoiuteenuse osutajaga.

2. Pange ainult kaasasolev jdédpakk enne proovi vétmist
vahemalt 10 tunniks kiilmikusse.

3. Kinnitage valjaheite kogumispaber kleeplintidega WC-
potti istumise alla.

4. Istuge WC-poti peale ja koguge véljaheide paberile. Valtige
kokkupuudet uriiniga. Kui véljaheide on vedel vdi verine,
votke lihendust tervishoiuteenuse osutajaga. Kui roojamine
on |6ppenud ja valjaheide on kogumispaberil, tduske pusti.

5. Keerake lahti ainult _proovivc')tunc')u sinine kork ja votke
proovivdtupulk vélja. ARGE keerake |&bipaistvat korki lahti.

6. Proovi votmiseks puudutage proovivdtupulka valjaheites
jarjest 3-5 erinevas kohas. ARGE pange proovivétupulka
proovivotmiste vahel tagasi ndusse. Alternatiivina on
lubatud votta valjaheiteproovi mahkmest, kui jargitakse
toodud juhiseid.

7. Veenduge, et sooned oleks taielikult kaetud véljaheitega.
Sisestage proovivétupulk tagasi ndusse ja keerake see
kindlalt kinni. Ulema&arane valjaheide eemaldatakse pulga
kuljest sisemise lehtri abil.

8. Taitke infolehe tagumisel kiljel asuv kleebis selgelt ja
eemaldage.

9. Kinnitage taidetud kleebis proovivotundu alumisele osale
nii, et see ei kataks olemasolevat silti.

10. Pagge proovivétundu bioloogiliselt ohtlike jaatmete kotti
ja ARGE eemaldage absorbeerivat padjakest. Veenduge,
et kott oleks tihedalt suletud.

1. Asetage bioloogiliselt ohtlike jaatmete kott, kus on
proovivotundu ja absorbeeriv padjake koos ktlmunud
jaapakiga, isoleerivasse pakendisse.

12. Eemaldage kaitseriba ja sulgege isoleeriv kott kleepriba abil.

13. Nuud voib valjaheite kogumiseks kasutatud paberi
ettevaatlikult WC-poti klljest eemaldada. Visake see WC-
pottija oodake 5 minutit. Laske keskkonnahoidlik biolagunev
kogumispaber WC-potist alla.

14. Valjaheiteproovi vétmine on I6ppenud. Proovivottu korraldav
asutus peab saama teie proovi katte 24 tunni jooksul parast
proovi vétmist. Hoidke kogutud proovi temperatuuril
2-25 °C (35-77 °F), eemal soojusallikatest ja otsesest
paikesevalgusest. Arge killmutage proovi parast votmist.
Hoidke kogutud proov lastele kattesaamatus kohas.

HOIATUSED
ARGE jooge proovivétundus olevat vedelikku.

VALTIGE vedeliku kokkupuudet naha ja silmadega. Kui vedelik
satub nahale vdi silmadesse, loputage seda pohjalikult veega.
Soovitatav on kanda kindaid.

ARGE sisestage proovivétundud ega selle ihtegi osa oma
kehasse.

LIAISON® Quick Pick ([ rer | 319999)
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Peclivé si prectéte tento ndvod a postupujte podle nasledujicich
pokynt pro odbér stolice. Détem ve véku od 2 do 13 let musi pfi
odbéru stolice pomahat dospéld osoba. Chcete-li ziskat vice
informaci, naskenujte QR kod, nebo navstivte webovou stranku
www.gset-quickpick.com, kde Ize shlédnout kratké predvadéci
video. Vzorek doructe do 24 hodin od odbéru. Pokud tento
&asovy rdmec nemuzete dodrzet, odbér neprovadéjte.

1. Pred odbérem vzorku ovérte, ze mate k dispozici vsechny
soucasti, které jsou zndzornény na obrazku ¢islo 1. Pokud
néktera chybi, kontaktujte svého os$etfujiciho zdravotnického
odbornika.

2. Nejméné 10 hodin pfed odbérem vzorku viozte do
mrazni¢ky pouze dodanou chladici vlozku.

3. Pomoci lepicich prouzkl pfipevnéte papir pro zachyceni
stolice pod sedatko zachodového prkénka a nad toaletni
misu.

4. Posadte se na toaletu a vyprazdnéte svou stolici na
papir. Nesmite pfi tom dojit k potfisnéni moci. Pokud je
stolice tekutd nebo obsahuje krev, kontaktujte svého
zdravotnického odbornika. Jakmile je vyprazdnovani
stolice dokonceno a stolice se nachazi na sbérném papiru,
postavte se.

5. Odsroubujte pouze modry uzavér ze zkymavky na vzorek
a vyjméte odbérovou tyc¢inku. NEODSROUBUJTE ciry
(nebarevny) uzavér.

6. Provedte odbér tak, ze se odbérovou tyc¢inkou postupné
dotknete 3-5 rliznych mist stolice. Mezi jednotlivymi odbéry
stolice NEVRACEJTE odbérovou tycinku do zkumavky.
Prijatelnou alternativou k postupu podle vy$e uvedenych
pokynu je odbér stolice z pleny.

7. Ujistéte se, ze zlabky jsou zcela pokryté stolici. Zasunte
odbérovou tycinku zpét otvorem ve zkumavce a pevné ji
zasroubujte. Pfrebytek stolice se z tyCinky odstrani vnitfni
nalevkou.

8. Vyhledejte stitek na zadni strané prebalu letdku, Citelné
ho vyplite a sejméte.

9. Nalepte vyplnény stitek na spodni ¢ast zkumavky se
vzorkem; dbejte, abyste nezakryli stavajici stitek.

10. Vlozte zkumavku se vzorkem go sacku pro biologicky
rizikové materidly; NEODSTRANUJTE absorpéni viozku.
Zajistéte, aby byl sac¢ek pevné uzavieny.

1. Sacek pro biologicky rizikové materidly obsahujici zkumavku
se vzorkem a absorpcéniviozku vlozte spolu se zmrazenou
chladici vlozkou do izolovaného sacku.

12. Sloupnéte ochrannou vrstvu a pomocilepici pasky izolovany
sacek zalepte.

13. Papir pro zachycenistolice Ize nyni opatrné uvolnit z toaletni
misy. Hodte jej do toalety a pockejte 5 minut. Sbérny
papir je ekologicky nezavadny a biologicky rozlozitelny;
splachnéte jej.

14. Odbér stolice je hotovy! Odbérové centrum musi vzorek
obdrzet do 24 hodin od odbéru. Odebrany vzorek
uchovavejte priteploté 2-25°C (35-77°F); chrante jej pred
teplem a pfimym sluneé¢nim svétlem. Po odbéru nezmrazuijte.
Odebrany vzorek uchovavejte mimo dosah déti.

VAROVANI

NEPIJTE tekutinu, kterd se nachazi ve zkumavce na vzorek.
Tato tekutina se NESMIi dostat do kontaktu s vasi kiizi nebo
ocima. V pFipadé potfisnéni k(e ¢i zasazeni o&i touto tekutinou
dukladné oplachnéte kontaminovana mista vodou. Doporuéuje
se pouzit rukavice.

NEZASUNUJTE zkumavku na vzorek ani zadnou jinou soucast
do svého téla.
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Pazljivo procitajte ove upute i slijedite navedene korake
za prikupljanje stolice. Djeci u dobi od 2 do 13 godina pri
prikupljanju stolice mora pomagati odrasla osoba. Za vise
informacija skenirajte QR kod ili posjetite www.gset-quickpick.
com kako biste pogledali kratki demonstracijski videozapis.
Vratite uzorak u roku od 24 sata od prikupljanja. Nemojte
prikupljati uzorak ako ne mozete ispostovati ovaj vremenski
okvir.

1. Prije prikupljanja uzorka provjerite sve komponente kao
Stoje prikazano na piktogramu broj 1. Ako neke nedostaju,
obratite se svojem lije¢niku.

2. Stavite samo priloZzeni ledeni oblog u zamrziva¢ tijekom
najmanje 10 sati prije prikupljanja uzorka.

3. S pomocu ljepljivih traka pri¢vrstite papir za prikupljanje
stolice ispod sjedala i iznad WC $koljke.

4. Sjednite na WC s$koljku i prikupite stolicu na papir.
Izbjegavajte mokrenje. Ako je stolica tekuca ili krvava,
obratite se svojem lijecniku. Nakon $to zavrsite praznjenje
crijeva sa stolicom na papiru za prikupljanje, ustanite.

5. Odvrnite samo plavi Cep epruvete za uzorak iizvadite Stapi¢
za uzorkovanje. NEMOJTE odvrtati prozirni cep.

6. Prikupite uzorak tako da Stapi¢em za uzorkovanje uzastopno
dotaknete 3 do 5 razli¢itih mjesta na stolici. NEMOJTE
vracati §tapic za uzorkovanje u epruvetu izmedu prikupljanja
stolice. Prikupljanje uzorka stolice iz pelene prihvatljiv je
nacin, uz pridrzavanje prilozenih uputa.

7. Provjerite jesu li zZljebovi potpuno prekriveni stolicom.
Umetnite Stapic¢ za uzorkovanje natrag kroz otvor epruvete i
¢vrsto ga zavrnite na mjesto. Visak stolice sa Stapica uklonit
c¢e se putem unutarnjeg lijevka.

8. Pronadite naljepnicu na straznjoj korici brosure, ¢itko je
ispunite i odlijepite.

9. Ispunjenu naljepnicu pri¢vrstite na donji dio epruvete s
uzorkom, pazeci da ne prekrijete postojecu naljepnicu.

10. Stavite epruvetu s uzorkom u vrecicu za bioloski opasni
otpad i NEMOJTE uklanjati upijajudi jastucic¢. Provjerite je
li vrecica ¢vrsto zatvorena.

11. Stavite vrecicu za bioloski opasni otpad koja sadrzi epruvetu
za uzorak i upijajucijastuci¢ sa smrznutim ledom uizoliranu
vrecicu.

12. Odlijepite zastitnu foliju i ljepljivom trakom zatvorite
izoliranu vrecicu.

13. Papir za prikupljanje stolice sada se moze pazljivo ukloniti
iz WC skoljke. Bacite ga u WC $koljku i pri¢ekajte 5 minuta.
Zatim pustite vodu kako biste isprali biorazgradivi papir
za prikupljanje.

14. Prikupljanje stolice je zavrseno! Mjesto prikupljanja mora
primiti vas uzorak u roku od 24 sata od prikupljanja.
Prikupljeni uzorak ¢uvajte na temperaturi od 2 - 25 °C
(35 - 77 °F), dalje od topline i izravne sunceve svjetlosti.
Nemojte zamrzavati nakon prikupljanja. Prikupljeni uzorak
drzite izvan dohvata djece.

UPOZORENJA
NEMOJTE piti tekucinu koja se nalazi u epruveti s uzorkom.

NEMOJTE dopustiti da tekucina dode u dodir s kozom ili o¢ima.
Ako tekucina dode u dodir s vasom kozom ili o¢ima, temeljito
isperite vodom. Preporucuje se uporaba rukavica.

NEMOJTE umetati epruvetu s uzorkom niti bilo koji njezin
dio u tijelo.

L4 quick Plek.

MpoyeTeTe Te3n MHCTPYKLUN BHUMATEAHO N CAEABANTE CTBIKNTE,
3a Aa B3eMeTe npo6a oT u3npaxkHeHusTa cu. Aellata Ha Bb3pacT
MexAy 2 n 13 roanHn TpsbBa Aa 6bAaT MOANOMaraHu oT Bb3pacTeH
Npv B3eMaHeTo Ha Npoba OT U3npaxxHeHusTa. 3a noseye MHPopMaLms
ckaHupanTe QR Koaa MAM noceTeTe www.gset-quickpick.com, 3a Aa
BMAMTE KPaTKO AEMOHCTPALIMOHHO BMAEO. BbpHeTe npo6aTa B paMKuTe
Ha 24 yaca cAeA B3eMaHeTo i. He B3eMaliTe npo6a, ako He MOXeTe
Aa CnasuTe TO3M CPOK.

1. TpeaW B3eMaHeTo Ha NpobaTa NpoBepeTe BCUYKM KOMMOHEHTH,
KaKTO e MoKa3aHo Ha nukTorpama N2 1. AKO HAKOM OT TAX AUMCBa,
CBBbPXeTe ce C Ballna 3ppaBeH PaboTHNK.

2. [locTaBeTe caMO MPeAOCTaBEHNSA OXAAXAALL NaKeT BbB dpusepa
3a Hait-MaAKo 10 Yaca npeAM B3eMaHeTo Ha npo6ara.

3. M3noA3BanTe AendALINTE AEHTHU, 3a Aad 3aKpenuTe xapTuaTa 3a
N3MPaXKHeHNA KbM TOAAETHaTa NoA CeAaAKaTa M BbPXy TOAAETHaTa
YNHUA.

4. CeAHeTe Ha TOaAeTHaTa un Cb6epeTe n3npaxXHeHnaTa BbpXy
xapTusaTa. N36areante ypnHa. AKO USNPaXKHEHUATA Ca TEYHU
MAM CKPDB, CBbPXKETE Ce C Baluus AeKap. CAeA KaTo U3XOXKAAHETO
MPUKAKYN N N3NPaXKHEHUATa Ca BbPXY XapTuUAaTa 3a c‘b6mpaHe,
ce usnpaserte.

5. OTBMITE caMO CMHATA Kamnayka Ha enpyeeTKaTasa I'IDO6VI nun3BapeTe
COHAQTa3aB3eMaHe Ha I'ID06M. HE oTBMBanTe Npo3payHaTa Kanayka.

6. B3emeTenpoba, KaTo AOKOCHETE MOCAEAOBATEAHO 3-5 pasAnyHu
MecTa OT U3MNpaXKHeHUsTa CbC COHAATa 3a B3eMaHe Ha npo6w. HE
BpbLUaiiTe COHAATa 3a B3eMaHe Ha Npo6un 06paTHoO B enpyBeTKaTa
MeXAY B3eMaHudATa Ha FIDOﬁIA OT U3nNpaxHeHus. BseMaHeTo Ha
rlpo6a OT U3npa>KHeHnd oT NeAeHa e NpueMAnBa aATepHaTuBa,
aKO Ce Cna3BaT NPeAOCTaBEHNTE NHCTPYKLUMN.

7. YBepeTe ce, Ye KaHaAWUTe Ca U3LSAO MOKPUTYU C U3NPaXKHeHNs.
MocTaBeTe COHAATA 3a B3eMaHe Ha Npo6u 06paTHO Npes oTBopa
Ha enpyBeTKaTau g 3aBUITe NABTHO. M3AMLWHKTE n3npaxxHeHus
e 6bAaT CBAAEHM OT COHAATA OT BbTpeLlHaTa GyHus.

8. HamepeTe eTnKeTaHa3aAHaTa CTpaHa Ha AMCTOBKaTa, MONbAHeTe
ro YeTAMBO U TO OTAeNeTe.

9. BaerneTe NOMNbAHEHNA eTUKeT BbpXYy AOAHaTa 4acCT Ha enpyBeTKaTa
3a V'IDO6M, KaTo Ce yBepuTe, 4e He NOKpMBaTe CblleCTByBaLlMA
eTunKeT.

10. MocTaBeTe enpyBeTKaTa 3a NPo6u B TOpbMYKaTa 3@ GUOAOTMYHO
onacHu MaTepuaan n HE usBaxaaiTte abcopbupaliata NOAAOXKKaA.
YBepeTe ce, Ye TopbUyKaTa e A0bpPe 3aTBOPEHa.

1. MocTaBeTe TopbUYKaTa 3a GUOAOTMYHO OMNACHU MaTepuan,
CbAbPIKaLla enpyBeTKaTa 3anpobu nabcopbupallaTa noAAOXKKa,
33eAHO CbC 3aMPa3EHNs OXAAXAALL NaKeT B U30TepPMUYHATA
Top6uyka.

12. OTAeneTe 3alLMTHOTO GOAMO M U3MOA3BANTE AeNsILLATa AEHTa, 33
Aa 3aTBOPUTE M30TEPMUYHATa TOpOUYKa.

13. XapTuaTa3aB3eMaHe Hanpobu OT U3NPaXKHEHWS BeYe MOXKe Ad 6bae
BHMMaTEAHO OTCTPaHEeHa OT ToaAeTHaTa UnMHus. M3xBbpAaeTe 51 B
ToaAeTHaTa M u3vakanTe 5 MUHYTU. [lycHeTe BoAaTa C eKOAOrMYHaATa
6ropasrpaavMa xapTusi 3a B3eMaHe Ha Npobu B ToaAeTHaTa.

14. B3eMaHeTO Ha Npobu OT U3MNPaXKHEHUATA e 3aBbpLueHOo!
ANabopaTopuaTa TpssbBa Aa NOAy4YM NpobaTa BU B paMKUTe Ha
24 yaca cAep B3eMaHeTo 1. CbxpaHsaBaiiTe B3eTaTa Npoba npun
TeMmnepaTypa 2-25°C (35-77°F), AaAey OT U3TOYHULM Ha TOMAUHA
nnpsika CAbHYeBa CBeTAMHA. He 3aMpassBaiiTe CAeA B3€MaHeTo Ha
npob6aTta. ApbxTe B3eTaTanpoba Ha MACTO, HeAOCTBMHO 3a AeLla.

MPEAYNPEXAEHUSA
HE nuitTe TeYHOCTTa OT enpyBeTKaTa 3a npobu.

HE ponyckainTe TeYHOCTTa Aa NONaAHE BbPXY KOXKaTa AU B OUUTE BU.
AKO TeYHOCTTa BA€3€ B KOHTAKT C OYMTE MAM KOXATa BU, U3MNAAKHETE
06UAHO C BOAA. [MpenopbyBa ce M3NOA3BaHETO Ha PbKaBULN.

HE nocTaBsiTe enpyBeTKaTa 3a MPo6y1 MAK KOSITO U Ad € 4acT OT Hesl
B TSAOTO CH.
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Les disse instruksjonene ngye, og folg disse trinnene for &
samle inn avfaringen din. Barn mellom 2 og 13 &r ma hjelpes
av en voksen for @ samle inn avfaring. For mer informasjon,
skann QR-koden eller besgk www.gset-quickpick.com for a
se en kort demonstrasjonsvideo. Send prgven tilbake innen
24 timer etter innsamling. Ikke samle inn avferingen dersom
du ikke kan overholde denne tidsfristen.

1. Kontroller alle delene, som illustrert i piktogram 1, for
preveinnsamling. Hvis noen deler mangler, ta kontakt
med legen.

2. Plasser bare den medfelgende ispakkenifrysereniminst
10 timer for innsamling av praven.

3. Bruk de selvklebende strimlene for & feste papiret under
setet og over toalettskalen.

4. Sitt patoalettet, og samle opp avfering pa papiret. Unnga
urin. Ta kontakt med legen dersom avferingen er flytende
eller blodig. Sta opp etter at du er ferdig og avferingen
befinner seg pa innsamlingspapiret.

5. Skru lgs bare den bla hetten til proveroret, og ta ut
prevepinnen. IKKE skru Igs den gjennomsiktige hetten.

6. Samle inn ved & rere prevepinnen ved 3-5 forskjellige
omrader pa avferingen etter hverandre. IKKE sett
prevepinnen tilbake | pravergret mellom innsamlingene.
Innsamling av avfering fra en bleie er et akseptabelt
alternativ, dersom instruksjonene fglges.

7. Seorg for at hakkene er fullstendig dekket av avfering.
Plasser prgvepinnen tilbake gjennom apningen av roret,
og skru godt pa plass. Overflgdig avfering vil fijernes fra
pinnen av den indre trakten.

8. Finn etiketten pa baksiden av heftet, fyll den ut tydelig,
og ta den av.

9. Fest den utfylte etiketten pa bunnen av prevergret uten
a dekke til den eksisterende etiketten.

10. Legg provergret i posen for smittefarlig avfall, og IKKE fjern
den absorberende paden. Serg for at posen er godt lukket.

1. Plasser posen for smittefarlig avfall som inneholder
proveroret og den absorberende paden sammen med
den frosne ispakken i den isolerte posen.

12. Trekk av lineren, og bruk den selvklebende strimmelen til
& forsegle den isolerte posen.

13. Innsamlingspapiret for avfering kan na forsiktig tas av
toalettskalen. Kast det i toalettet, og vent i 5 minutter. Skyll
ned det miljgvennlige, nedbrytbare innsamlingspapiret.

14. Innsamlingen av avferingspreven er fullfert!
Innsamlingsstedet ma motta preven innen 24 timer
etter innsamling. Oppbevar den innsamlede preven ved
2-25°C (35-77 °F), vekk fra varme og direkte sollys. Ikke
frys etter innsamling. Oppbevar den innsamlede prgven
utilgjengelig for barn.

ADVARSLER

IKKE drikk vaesken i prgvergret.

IKKE la vaesken komme i kontakt med huden eller gynene.
Dersom vaesken kommer i kontakt med huden eller gynene,

skyll grundig med vann. Bruk av hansker anbefales.

IKKE stikk provergret eller noen del av det inn i kroppen.
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Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir atlikite nurodytus
veiksmus iSmaty meéginiui paimti. Nuo 2 iki 13 mety vaikams
iSmaty meéginj paimti turi padéti suaugusieji. Norédami gauti
daugiau informacijos, nuskenuokite QR koda arba apsilankykite
www.gset-quickpick.com, kur galite perzitréti trumpa vaizdo

jirasa. Perduokite méginj per 24 valandas nuo paémimo.
Neimkite méginio, jeigu negalésite jo perduoti Siuo laikotarpiu.

1. Priesimdamimeéginj patikrinkite, ar turite visus komponentus,
nurodytus 1 pav. Jeigu jy traksta, kreipkités | sveikatos
prieziGros specialista.

2. Bent 10 valandy pries imdami méginj, jdékite | saldiklj tik
komplekte esantj ledo paketa.

3. Lipniomis juostomis pritvirtinkite iSmaty popieriy po sédyne
ir ant unitazo.

4. Atsiséskite ant unitazo ir pasitustinkite ant popieriaus.
Stenkités nesislapinti. Jeigu iSmatos skystos arba su kraujo
priemaisa, kreipkités j sveikatos priezitiros specialista.
Baige tustintis ir iSmatoms esant ant méginio émimo
popieriaus, atsistokite.

5. Nuo méginiy meégintuvélio nusukite tik mélyng dangtelj ir
iSimkite éminiy lazdele. Nenusukite skaidraus dangtelio.

6. Imkite méginj, paeiliui priliesdami éminiy lazdelés galu
iSmatas 3-5 skirtingose vietose. Nekiskite éminiy lazdelés
atgal | mégintuvélj, kol nepaimsite méginiy i$ visy viety.
ISmaty méginj taip pat galima paimti nuo sauskelniy, jeigu
vadovaujamasi instrukcijomis.

7. Uztikrinkite, kad grioveliai baty visiskai uzpildytiiSmatomis.
|kiskite @éminiy lazdele atgal f mégintuvélj per angair tvirtai
uzsukite dangtelj. ISmaty pertekliy nuo lazdelés nubrauks
vidinis piltuvélis.

8. Pakuotés lapelio nugaréléje raskite etikete, uzpildykite ja
iskaitomai ir nupléskite.

9. Visq etikete priklijuokite apatinéje méginiy mégintuvélio
dalyje taip, kad neuzdengtuméte jau esancios etiketés.

10. |dékite méginiy meégintuvélj j biolovgiékai pavojingoms
medziagoms skirtg maiselj ir NEISIMKITE sugériklio.
Uztikrinkite, kad maiselis baty sandarus.

1. Biologiskai pavojingoms medziagoms skirta maiselj su
meéginiy mégintuveéliuir sugérikliu bei uzsaldytu ledo paketu
idékite j izoliuota krepselj.

12. Nupléskite dengiamaja plévele ir lipnia juostele uzklijuokite
izoliuota krepselj.

13. Dabar galite iSmaty méginio émimo popieriy atsargiai nuimti
nuo unitazo. |meskite jj j unitazg ir palaukite 5 minutes.
Ekologiska, biologiskai skaidy méginio émimo popieriy
nuleiskite j tualeta.

14. ISmaty méginys paimtas! Méginiy surinkimo centras turi gauti
JUsy meéginj per 24 valandas nuo paémimo. Laikykite paimta
meéginj 2-25 °C temperatdroje nuo tiesioginés saulés Sviesos
apsaugotoje vietoje. Paimto méginio uzsaldyti negalima.
Laikykite paimta meéginj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

|SPEJIMAI

NEGERKITE meginiy megintuvélyje esancio skyscio.
NELEISKITE skysciui patekti ant odos arba | akis. Skysciui
patekus ant odos arbaj akis, nedelsdami kruopsciai nuplaukite

vandeniu. Patartina mavéti pirstines.

NEKISKITE méginiy mégintuvelio ar bet kurios jo dalies j kiina.
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Olvassa el figyelmesen ezt az utasitast, és kdvesse az aldbbi
lépéseket a széklet 6sszegylijtéséhez. A 2 és 13 év kozotti
gyermekeket feln6ttnek kell segitenie a székletgyUjtésben.
Bévebb informacidért szkennelje be a QR-kodot, vagy
latogasson el a www.qgset-quickpick.com oldalra, ahol
megnézhet egy révid bemutato videot. A mintat a gylijtéstél
szamitott 24 6ran beliil kiildje vissza. Ne gylijtsén, ha nem
tudja betartani ezt az idékeretet.

1. A mintavétel el6tt ellenérizze az 1. szamu piktogramon
lathatd dsszes Osszetevét. Ha barmelyik hidnyzik, forduljon
egészséglgyi szolgaltatdjdhoz.

2. Csak a mellékelt jégcsomagot helyezze a fagyasztoba
mintagydlijtés elStt legaldbb 10 érara.

3. Ragasztocsikokkal régzitse a székletpapirt az Glés ala és
a WC-csésze folé.

4. Uljdn a WC-re, és gyljtse &ssze a székletet a papirra.
Kerulje a vizeleturitést. Ha a széklet folyékony vagy véres,
forduljon egészségiigyi szolgaltatéjahoz. Ha a székletlrités
befejezédott, és a széklet a gyljtépapirra kerult, alljon fel.

5. Csak a mintacsd kék kupakjat csavarja le, és vegye ki a
mintavevd pdlcat. NE csavarja le az atlatszo kupakot.

6. A mintavevd palcaval a széklet 3-5 kllonb6zé terlletét
egymas utan érintve gyUjtse be a mintat. NE helyezze vissza
a mintavevd palcat a csébe a székletgyljtések kozott. A
székletgylijtés pelenkabdl elfogadhato alternativa a mellékelt
utasitasokat kovetve.

7. Gyb6zédjon meg réla, hogy a bardzdak teljesen be vannak
vonva széklettel. Helyezze vissza a mintavevd palcat a
csé nyildsan keresztll, és csavarja szorosan a helyére. A
felesleges székletet a belsé tolcsér eltavolitja a palcardl.

8. Keresse meg a betegtdjékoztatd hatso boritdjan taldlhato
cimkét, toltse ki egyértelmtien, majd vegye le.

9. Rogzitse az elkészllt cimkét a mintacsd also részére, Uigyelve
arra, hogy ne takarja el a meglévé cimkét.

10. Tegye a mintacsodvet a bioldgiailag veszélyes jelzésl
zacskoba, és NE tavolitsa el a nedvszivé parnat. Gy6zédjon
meg rdola, hogy a zacskd szorosan le van zarva.

1. Helyezze a mintacsoévet és a nedvszivd parnat tartalmazo
bioldgiailag veszélyes jelzésl zacskoét a fagyasztott
jégcsomaggal egyltt a szigetelt tasakba.

12. HUzza le a bélést, és a ragasztdcsikkal zarja le a szigetelt
tasakot.

13. A székletgylijté papirt most évatosan eltavolithatjaa WC-
csészébdl. Dobja a WC-be, és varjon 5 percet. Huzza le a
kérnyezetbarat, bioldgiailag lebomld gyljtépapirt.

14. A székletgyUjtés befejezé6dott! A gyljtéhelynek a
mintavételtdl szamitott 24 6ran belul kell dtvennie a mintat. A
begyljtott mintat 2-25 °C-on (35-77 °F), h6tél és kdzvetlen
napfénytdél védve kell tarolni. A gyUjtés utdn ne fagyassza
le. A begyUjtott minta gyermekektél elzarva tartandé.

FIGYELMEZTETESEK
NE igya meg a mintacsében lévé folyadékot.

NE hagyja, hogy a folyadék a bérh6z vagy a szemhez érjen.
Amennyiben a folyadék bérre vagy szembe kerdl, az érintett
terlletet alaposan le kell 6bliteni vizzel. Kesztyl hasznalata
ajanlott.

NE helyezze a mintacsdvet vagy annak barmely részét a testébe.
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Quick P|ck.

Pick. Seal. Submit

Gaita érnegdinizi almak i¢in bu talimati dikkatlice okuyun ve su
adimlarrizleyin. 2 ile 13 yas arasindaki cocuklarin gaita 6rnegi
alimi sirasinda yanlarinda bir yetiskin bulunmalidir. Daha fazla
bilgi icin QR kodunu tarayin veya_www.gset-quickpick.com
adresini ziyaret ederek kisa tanitim videosunu izleyin. Ornegi
aldiktan sonra 24 saat iginde teslim edin. Bu zaman dilimine
uyamayacaksaniz 6rnegi almayin.

1. Ornek almadan énce tiim bilesenleri 1 numarali piktogramda
gosterildigi gibi dogrulayin. Eksik olan varsa, saglhk
kurulusunuza basvurun.

2. Ornek almadan 6nce en az 10 saat siireyle yalnizca birlikte
verilen buz aktstnt dondurucuda bekletin.

3. Gaitakagidinioturagin altina ve klozetin Uzerine sabitlemek
icin yapiskan seritleri kullanin.

4. Tuvalete oturun ve diskinizi kagidin Gzerine yapin. idrardan
kaginin. Gaita sivi veya kanliysa saghk kurulusunuza
basvurun. Diskilama islemi bittikten ve gaita toplama
kagidinin Gzerine geldikten sonra ayada kalkin.

5. Ornek tuplnin sadece mavi kapagini cevirerek acin ve drnek
alma ¢ubugunu ¢ikarin. Seffaf kapagi cevirerek AGMAYIN.

6. Ornek alma cubugunu diskinin 3-5 farkli noktasina sirayla
deddirerek 6rnek alin. Gaita érnekleri toplama islemleri
arasinda 6rnek alma ¢ubugunu tipe geri KOYMAYIN. Verilen
talimatlara uyuldugu takdirde, bebek bezinden diski 6rnegdi
alinmasi kabul edilebilir bir alternatiftir.

7. Oluklarin tamamen gaitayla kaplandigindan emin olun. Ornek
alma cubugunu tipltn agzindan tekrar iceri sokun ve yerine
sikica takin. Fazla gaita, i¢ huni ile cubuktan uzaklastirihr.

8. Brosurun arka kapagindaki etiketi bulun, okunakli bir sekilde
doldurun ve yerinden ¢ikarin.

9. Doldurulmus etiketi, mevcut etiketin Gzerini kapatmadiginizdan
emin olarak érnek alma tlpunan alt kismina yapistirin.

10. Ornek tlplnl biyotehlike torbasina koyun ve emici pedi
CIKARMAYIN. Torbanin sikica kapatildigindan emin olun.

1. Ornek tuplnl ve emici pedi iceren biyotehlike torbasini,
donmus buz akuslyle birlikte yalitimli posetin igcine
yerlestirin.

12. Koruyucu tabakayi soyun ve yalitimli torbayi kapatmak igin
yapiskan seridi kullanin.

13. Gaita toplama kagidi artik klozetten dikkatlice ¢ikarilabilir.
Bunu tuvalete atin ve 5 dakika bekleyin. Sifonu ¢cekerek doga
dostu, biyolojik olarak parcalanabilen toplama kagidini
goénderin.

14. Gaita toplama islemi tamamlanmistir! Ornegin alindiktan
sonraki 24 saat icinde toplama merkezine ulastiriimasi
gerekmektedir. Alinan 6rnegdi isidan ve dogrudan glnes
1sigindan uzakta, 2-25 °C (35-77 °F) sicaklikta saklayin.
Alinan 6rnegdi dondurmayin. Alinan érnedi ¢cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin.

UYARILAR

Ornek tupindeki siviyi ICMEYIN.

Taptekisivinin cildinize veya gozlerinize temasindan SAKININ.
Sivi cildinizle veya gdézinUzle temas ederse, bol suyla iyice

yikayin. Eldiven kullanilmasi énerilir.

Ornek tupunu veya herhangi bir parcasini vicudunuza
SOKMAYIN.



)% Quick P[ck.
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Leaes disse anvisninger omhyggeligt, og felg disse trin til
indsamling af affering. Barn mellem 2 og 13 ar skal hjzlpes af
en voksen under indsamling af afferingen. @nskes yderligere
oplysninger, scannes QR-koden, eller der gas til www.gset-
quickpick.com for at se en kort demonstrationsvideo. Returner
preven inden for 24 efter indsamlingen. Indsaml ikke, hvis
dette tidsrum ikke kan overholdes.

1. Kontroller alle komponenter som vist i piktogram nummer
1 fer indsamlingen. Hvis nogle dele mangler, kontaktes
sundhedsleverandgren.

2. Placer kun den medleverede ispakke i fryseren | mindst 10
timer for proveindsamlingen.

3. Brug klaebestrimler til at fastgere afferingspapiret under
saedet og over toiletkummen.

4. Sid pa toilettet og saml afferingen pa papiret. Undga urin.
Kontakt din laege, hvis afferingen er flydende eller blodig.
Rejs dig op, nar afferingen er feerdig, og afferingen ligger
pa opsamlingspapiret.

5. Skru kun den bld haette af proveglasset, og fjern
indsamlingspinden. Skru IKKE den gennemsigtige haette af.

6. Indsaml ved at stikke indsamlingspinden ned i 3-5 forskellige
omrader efter hinanden. Saet IKKE indsamlingspinden
tilbage i proveglasset mellem prgveindsamlingerne.
Affaringsopsamling fra en ble er et acceptabelt alternativ,
hvis de medfelgende anvisninger falges.

7. Serg for, at rillerne er helt deekket af affering. For
provetagningspinden tilbage gennem abningen pa
proveglasset, og skru den fast. Overskydende affering
fjernes fra pinden af den indre kanal.

8. Find etiketten pa bagsiden af indlaegssedlen, udfyld den
tydeligt, og fjern den.

9. Seaet den udfyldte etiket fast pa den nederste del af
proveglasset, og serg for ikke at deekke den eksisterende
etiket.

10. Seet proveglasset i posen til biologisk farligt materiale, og
fijern IKKE den absorberende pude. Serg for, at posen er
korrekt forseglet.

11. Placer posen til biologisk farligt materiale, der indeholder
proveglasset og den absorberende pude, sammen med den
frosne ispose i den isolerede pose.

12. Fjern foringen, og brug kleebestrimlen til at forsegle den
isolerede pose.

13. Affgringspapiret kan nu forsigtigt fjernes fra toiletkummen.
Smid det i toilettet og vent 5 minutter. Skyl det miljgvenlige
biologisk nedbrydelige indsamlingspapir ud.

14. Indsamling af afferingen er udfert! Indsamlingsstedet skal
modtage din preve inden for 24 timer efter, at du har taget
den. Opbevar de indsamlede praver ved 2-25 °C (35-77
°F), vaek fra varmekilder og direkte sollys. Frys ikke ned
efter indsamlingen. Hold de indsamlede prever uden for
berns raekkevidde.

ADVARSLER

Drik IKKE vaesken der findes i praveglasset.

Lad IKKE vaesken komme i kontakt med hud eller gjne. Hvis
vaesken kommer i kontakt med hud eller gjne, skyl grundigt
med vand. Brug af handsker tilrades.

Indfer IKKE prgveglasset eller nogen del af det i din krop.

Keep out of reach of children / Darf nicht in die Hande von
Kindern gelangen / Tenir hors de portée des enfants /
Tenere fuori dalla portata dei bambini / Férvaras oatkomligt for
barn / Mantener fuera del alcance de los niflos / Hranite izven
dosega otrok / Uchovévajte mimo dosahu deti / A nu se lasa la
indemana copiilor / Manter fora do alcance das criancas /
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci / Buiten
bereik van kinderen houden / Sargat no bérniem / Geymid par
sem boérn nd ekki til / Makpid and mawdia / Sailyta lasten
ulottumattomissa / Hoida lastele kattesaamatus kohas /
Uchovavejte mimo dosah déti / Cuvati izvan dohvata djece / Aa
ce CbxpaHsBa Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua
DIT7W PNNN 7 JUbYl gslise s Tuwmy bis / Oppbevares utilgjengelig for
barn / Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje / Gyermekektél
elzérva tartandé / Cocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak tutun
/ Upbears utilgeengeligt for barn /

Catalogue number / Katalognummer / Référence / Numero

di catalogo / Katalognummer / Numero de catdlogo /
Kataloska Stevilka / Katalogové Cislo / Numar de catalog /
Numero de catalogo / Numer katalogowy / Catalogusnummer /
Kataloga numurs / Vorulistanimer / Apt®uog kataAéyou /
Luettelonumero / Katalooginumber / Katalogové ¢&islo / Kataloski
broj / KaTanoxeH HoMep / 0"n / ¢yushi o3, / Katalognummer /
Katalogo numeris / Katalégusszam / Katalog numarasi /
Katalognummer /

Manufacturer / Hersteller / Fabricant / Produttore /

Tillverkare / Fabricante / Proizvajalec / Vyrobca/ Producator
/ Fabricante / Producent / Fabrikant / Razotajs / Framleidandi /
Kataokeuaotnig / Valmistaja / Tootja / Vyrobce / Proizvodac /
MpounssoanTeA / X' / amal i1 / Produsent / Gamintojas /
Gyarto / Uretici / Producent /

Authorized Representative in the European
Community /Bevollméchtigterinder Europaischen Gemeinschaft
/ Représentant agréé dans la Communauté européenne /
Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea /
Auktoriserad representant i den europeiska gemenskapen (EG) /
Representante autorizado en la Comunidad Europea /
Pooblas¢en zastopnik v Evropski skupnosti / Splnomocneny
zastupca v Europskom spolocenstve / Reprezentant autorizat in
Comunitatea Europeana / Representante autorizado na
Comunidade Europeia / Autoryzowany przedstawiciel w Unii
Europejskiej / Erkende vertegenwoordiger in de Europese
Gemeenschap / Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena /
Vidurkenndur fulltrii i Evrépusambandinu / EEouctod0otnuévog
avTimpdowrtog otnv Eupwraiky Kowotnta / Valtuutettu
edustaja Euroopan yhteiséssa / Volitatud esindaja Euroopa
Uhenduses / Zplnomocnény zastupce v Evropském spolecenstvi
/ Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici /
YNbAHOMOLLEH NpeAcTaBuTen B EBponenckaTa o6wHocT /
TIOININD N7NPA NWAIN 11X / dosys¥l desanl § aszebl Jiedl / AUtorisert
representant i EU / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje /
Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai Kozdésségben / Avrupa
Toplulugu Yetkili Temsilcisi / Autoriseret repraesentant i det
Europeeiske Feellesskab /

In vitro diagnostic medical device / In-vitro-Diagnostikum /

Dispositif médical de diagnostic in vitro / Dispositivo
medico-diagnostico in vitro / Medicinteknisk produkt for in vitro-
diagnostik / Producto sanitario para uso diagnéstico in vitro /
Medicinski pripomocek za diagnostiko /n vitro / Diagnosticka
zdravotnicka pomadcka /n vitro/ Dispozitiv medical de diagnostic
in vitro / Dispositivo médico de diagnostico /in vitro / Wyréb
medyczny do diagnostyki in vitro / Medisch hulpmiddel voor in-
vitrodiagnostiek / /n vitro diagnostikas medicinas ierice /
Laekningataeki til greiningar i lifi / In vitro 3layvwoTtiko
LATPOTEXVOAOYIKO TIP0idV / In vitro -diagnostiikkaan tarkoitettu
laakinnallinen laite / /n vitro meditsiiniline diagnostikaseade /
Zdravotnicky prostfedek k diagnostickému pouziti /n vitro / In
vitro dijagnosticki medicinski proizvod / MeAMUMHCKO U3peAne
38 MHBWTPO  AMArHOCTUKE / gl sasial ob ke /
In vitro diagnostic w191 Nwon / In vitro-diagnostisk medisinsk
utstyr / /n vitro diagnostikos medicinos priemoné / In vitro



diagnosztikai orvostechnikai eszkéz / in vitro tani amacli tibbi
cihaz / In vitro-diagnostisk medicinsk udstyr /

2 Use-by date / Verfallsdatum / Date de péremption / Data di
scadenza / Utgangsdatum / Fecha de caducidad / Datum
uporabnosti / Datum exspiracie / Data de expirare / Data de
validade / Data przydatnosci do uzycia / Uiterste gebruiksdatum
/ Datums, lidz kuram produkts jaizlieto / Fyrningardagur /
Huepounvia AREng / Viimeinen kayttépaivd / Kasutada kuni
kuupdevani/ Datum pouzitelnosti / Krajnji rok uporabe / Cpok Ha
FOAHOCT / NION YN / dolall <t 56 / Utlopsdato / Panaudoti iki
/ Felhasznalhatosagi datum / Son kullanim tarihi / Udlgbsdato /

[:E]Consult Instruction for Use / In der Gebrauchsanleitung

nachschlagen / Consulter le mode d’emploi / Consultare le
istruzioni per l'uso / L&s bruksanvisningen / Consultar las
instrucciones de uso / Glejte navodila za uporabo / Pozrite si
navod na pouzitie / Consultati instructiunile de folosire /
Consultar as instrucbes de utilizacdo / Nalezy sprawdzi¢ w
instrukcji uzycia / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Skatit
lietoSanas instrukciju / Sjad  notkunarleidbeiningar /
YupBouleuTteite TIc 0dnyisg xpriong / Lue kayttdohjeet / Uurida
kasutusjuhendit / Prostudujte navod k pouziti / Procitajte upute
za uporabu / HanpaseTe cnpaska C MUHCTPYKLUMMTE 3@ ynoTpeba
/ WIN'WA NINAINA MY/ slaseadl oluds &2, / Se bruksanvisningen /
Vadovautis naudojimo instrukcija / Olvassa el a hasznalati utasitast
/ Kullanim Talimatlarina Basvurun / Se brugsanvisningen /

%< Keep away from sunlight / Vor Sonneneinstrahlung

-\ schutzen / Ne pas exposer a la lumiére du soleil / Non
esporre alla luce diretta del sole / Skyddas mot solljus / Evitar la
exposicion a la luz solar / Hranite stran od son¢ne svetlobe /
Chrénte pred sine¢nym svetiom / Nu expuneti la lumina soarelui /
Manter ao abrigo da luz solar / Chroni¢ przed kontaktem ze
Swiattem stonecznym / Verwijderd houden van zonlicht / Sargat
no saules gaismas / Haldid fjarri solarljési / Anodelyete v
£kBeon oTo nAlako dwg / Suojattava auringonvalolta / Hoida
paikesevalguse eest / Chrante pfed slune¢nim svétlem / Cuvajte
podalje od suncéeve svjetlosti / Aa ce AbpXu AaAey OT CAbHYEBa
CBETAMHA / WNW NINEN INN / jeedd dnsl ge Ta his / Hold unna
sollys / Saugoti nuo saulés sviesos / Tartsa tavol a napfénytél /
Glines 1sigindan uzak tutun / Undga direkte sollys /

Contains sufficient for <n>tests / Inhalt reicht fir <n> Tests

/ Contenu suffisant pour <n> tests / Contenuto sufficiente
per <n> test / Innehéllet racker till <n> antal tester / Contenido
suficiente para <n> pruebas / Vsebina zado3ca za <n> testov /
Obsah sta¢i na vykonanie <n> testov / Suprava obsahuje /
Continut suficient pentru <n> teste / Contém quantidade
suficiente para <n> testes / Zawartos$¢ zestawu wystarcza na
wykonanie <n> testéow / Bevat voldoende voor <n> tests / Satur
pietiekamu daudzumu <n> testiem / Naegilegt innihald fyrir <n>
prufur / Emapkei yia <n> e€etdoslg / Riittda <n> testiin /
Sisaldab piisavalt <n> katseteks / Obsahuje material pro <n>
testd / Sadrzava dovoljino za <n> testova / Cbabpxa
AOCTaTbYHO 3a <n>TecTa/ NIP'Ta <n> - 7 N{3'90N N71dNN /
J A8 daS e gsm <n> ohlal ge / INneholder tilstrekkelig for <n>
tester / Turinio pakanka atlikti <n> testy / <n> teszthez elegend6
mennyiséget tartalmaz / <n> test icin yeterli miktar icerir /
Indeholder nok til <n> tests /

Kit contents / Lieferumfang / Contenu de la trousse /
Contenuto del kit / Kitets innehall / Contenido del kit / Vsebina kompleta
/ Suprava obsahuje / Continutul trusei / Contetdo do kit / Zawartos¢
zestawu / Kitinhoud / Komplekta saturs / Innihald setts / Meplexouevo
Tou kit / Pakkauksen siséltd / Komplekti sisu / Obsah soupravy / Sadrzaj
kompleta / CbAbp)KaHWe Ha KOMIAEKTa / NN NTION / dssantl Glsizme /
Innhold i settet / Rinkinio turinys / A készlet tartalma / Kit icerigi / Kittets
indhold /
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Stool Processing Tube / Rohrchen fiir die Verarbeitung von
Stuhlproben / Tube de traitement des selles / Provette per feci /
Bearbetningsrér for avforing / Tubo para proceso de heces / Epruveta za
obdelavo blata/ Skiimavka na spracovanie stolice / Eprubeta de procesare
ascaunului / Tubo de processamento de fezes / Probowka na probke katu
/ Verwerkingsbuis voor ontlasting / Izkarnijumu apstrades stobrins /
Saurvinnsluglas  /  IwAnvdplo  emefepyaciac  Kompdvwyv  /
Ulosteenkasittelyputki / Valjaheite té6tlemise néu / Zkumavka pro
zpracovani stolice / Epruveta za obradu stolice / EnmpyseTka 3a
06paboTBaHe Ha U3NPaXKHEHUS / NNIX TIAW NINAN / 5191 dolles w5l /
Ror til avferingsbehandling / I$maty apdorojimo mégintuvelis /
Székletfeldolgozo mintacsé / Gaita Isleme Tupii / Preveglas til affering /

Bovine Serum Albumin / Rinderserumalbumin / Sérumalbumine
bovine / Sieroalbumina bovina / Bovint serumalbumin / Albdmina sérica
bovina / Goveji serumski albumin / Bovinny sérovy albumin / Albumina
serica bovina / Albumina sérica bovina / Albumina surowicy bydlecej /
Runderalbumine / Liellopu seruma albumins / Blédvatnsalbdmin ur
nautum / Agukwuativn Boelou opou / Naudan seerumin albumiini /
Veise seerumialbumiin / Hovézi sérovy albumin / Govedi serumski
albumin / ToBeXAM CepyMeH aAByMUH /172 DINDQ [MIATN / il Las gesdi /
Bovint serumalbumin / Galvijy serumo albuminas / Szarvasmarha-
szérumalbumin / Bovin Serum Albumin / Bovint serumalbumin /

Stool Collection Paper / Stuhl-Auffangpapier / Papier de collecte
des selles / Carta per la raccolta delle feci / Uppsamlingspapper for
avforing / Papel de recogida de heces / Papir za odvzem vzorca blata /
Papier na odber stolice / Hartie pentru recoltarea scaunului / Folha de
colheita de fezes / Papier do pobierania probek katu / Papier voor
verzamelen van ontlasting / Izkarnfjumu parauga panemsanas papirs /
Saursofnunarpappir /  Xapti ouMoyng kompdvwv /  Ulosteen
kerdyspaperi / Viljaheite kogumiseks kasutatav paber / Papir pro
zachyceni stolice / Papir za prikupljanje stolice / XapTus 3a B3eMaHe Ha
NPO6M OT U3MNPAXKHEHUS / NINIX QID'N ny'w'/;wggé”/ Innsamlingspapir
for avfgring / ISmaty méginio émimo popierius / Székletgy(jté papir /
Gaita Toplama Kagidi / Papir til indsamling af affering

® Do not re-use / Nicht wiederverwenden / Ne pas réutiliser / Non
riutilizzare / Ateranvéand inte / No reutilizar / Ne uporabljajte ponovno
/ Nepouzivajte opakovane / A nu se reutiliza / N&o reutilizar / Nie
uzywac ponownie / Niet hergebruiken / Neizmantot atkartoti / Ekki
endurnota / Na pnv emavaypnotuornoteital / Ei saa kayttas uudelleen
/ Mitte korduskasutada / NepouZivejte opakované / Nemojte ponovno
upotrebljavati / Aa He ce N3MOA3Ba NOBTOPHO / aelusul o] g sinn /
AN win'w Niwy7 1ox / Ikke til gjenbruk / Nenaudoti pakartotinai /
Ujrafelhasznélasa tilos / Yeniden kullanmayin / M& ikke genbruges /

US Federal Law restricts this device to sale by or on the order of
a licensed practitioner / Laut US-amerikanischem Bundesgesetz darf
dieses Produkt nur an Arzte oder auf deren Anordnung verkauft werden
/ Selon la loi fédérale américaine, ce dispositif ne peut étre vendu que
par un praticien agréé ou sur son ordonnance / La legge federale
statunitense limita la vendita di questo dispositivo ai medici o su loro
prescrizione / Enligt federal lagstiftning i USA far denna produkt endast
séljas av eller pa ordination av legitimerad ldkare / Las leyes federales de
EE. UU. restringen la venta de este dispositivo a personal médico o por
prescripcion facultativa / Zakonodaja ZDA omejuje prodajo tega
pripomocka: smejo ga prodajati samo zdravniki z licenco oz. se sme
prodajati samo po njihovem narocilu / Federalne zakony USA obmedzuiju
predaj tejto pomacky len opravnenému lekarovi alebo na jeho predpis /
Legile federale ale S.U.A. limiteaza vanzarea acestui dispozitiv numai de
catre sau la comanda unui practician autorizat / A lei federal dos EUA
restringe a venda deste dispositivo a médicos habilitados ou mediante
prescricdo médica / Zgodnie z prawem federalnym USA niniejszy wyréb
moze by¢ sprzedawany wytacznie lekarzom lub na ich zamoéwienie /
Volgens de federale wetgeving in de VS mag dit hulpmiddel alleen
verkocht worden door of op voorschrift van een bevoegde
beroepsuitoefenaar / ASV Federdlie tiestbu akti atlauj $is ierices
tirdzniectbu tikai licencétiem praktiz&joSiem arstiem vai ar licencétu
praktizéjosu arstu norikojumu / Bandarisk alrikislég takmarka petta taeki
vid solu eda pontun af laekni med starfsleyfi / H opoomovdiakn
vopofeoia twv H.M.A. emTEENEL TRV TIWANON TNG OUOKEUAG AUTAG
UOVO amd atPd i KATOTV €VTOANC £€ouctodotnuévou tatpol /
Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan tdman laitteen saa myyda tai



maaraté vain laillistettu laakari / USA foderaalseadused lubavad seda
seadet mlla vaid arstil véi litsentsitud tervishoiutdétaja tellimusel /
Podle federalniho zakona Spojenych statd americkych se prodej tohoto
prostredku omezuje na lékafe s prislusnou licenci nebo na jejich
objednavku / Savezni zakon SAD ograni¢ava prodaju ovoga proizvoda
samo na ovlastene lije¢nike ili po njihovom nalogu / CbraacHo
deaepanHnTe 3akoHM Ha CALL npoaaxbaTa Ha ToBa u3peAune ce
M3BBPLUBA CaMO OT MAK MO HAPEXAAHE Ha AVLIEH3MPaH NPaKTUKYBaLL,
CNELNAANCT / b Je 2l sl oays pusloa I3 00 Y] ezl 158 g S8 sl o581 iy /
D'WAIN D7 AN DT [ENN 7W N0 NN MNP 2NN 727N PINN
Ifelge federal lovi USA kan denne / nw i DI NXNINT DRNNA IN
enheten kun selges av eller pa forordning fra en lisensiert lege / JAV
federaliniai jstatymai riboja $ios priemonés pardavima - ja leidziama
parduoti tik licencija turin¢iam gydytojui / Az Egyesult Allamok
szovetségi torvénye az eszkoéz forgalmazasat engedéllyel rendelkezd
szakember altal vagy annak rendelésére korlatozza / ABD Federal
Yasalari, bu cihazin sadece lisansli bir hekim tarafindan veya hekim
talimatiyla satilmasina izin verir / Amerikansk (USA) lovgivning
begreenser salg af denne enhed til eller pa ordination af en autoriseret
leege /

@EU Importer / EU-Importeur / Importateur dans I'UE / Importatore
UE / EU-importdr / Importador en la Unién Europea / Uvoznik v EU /
Dovozca pre EU / Importator UE / Importador na UE / Importer w UE /
Importeur in de EU / Importétajs ES / Innflutningsadili i ESB /
Eloaywyeag EE / EU-maahantuoja / Eli importija / Dovozce do EU /
Uvoznik u EU / BHOCHTEA B EC / 45591 sbstl § 3y50di / 'OIVND TIN'NA [NID!
/ Importar i EU / Importuotojas ES / EU importér / AB Ithalat¢l Firma /
EU-importar /

H317 - Skin sensitizer (category 1A). H412 - Harmful to aquatic life

with long-lasting effects. P261 - Avoid breathing fumes, vapors,
aerosols. P273 - Avoid release to the environment. P101 - If medical
advice is needed, have product container or label at hand / H317 - Kann
allergische Hautreaktionen verursachen (Kategorie 1A). H412 -
Schadlich flr Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. P261 -
Einatmen von Rauch, Dampf, Aerosol vermeiden. P273 - Freisetzung in
die Umwelt vermeiden. P101- Ist &rztlicher Rat erforderlich, Verpackung
oder Kennzeichnungsetikett bereithalten / H317 - Sensibilisation
cutanée (catégorie 1A). H412 - Nocif pour les organismes aquatiques,
entraine des effets néfastes a long terme. P261 - Eviter de respirer les
fumées/vapeurs/aérosols. P273 - Eviter le rejet dans I'environnement.
P101 - En cas de consultation d’'un médecin, garder a disposition le
récipient ou I'étiquette / H317 - Pud provocare una reazione allergica
cutanea (categoria 1A). H412 - Nocivo per gli organismi acquatici con
effetti di lunga durata. P261 - Evitare di respirare i fumi/i vapori/gli
aerosol. P273 - Non disperdere nell'ambiente. P101 - In caso di
consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o
I'etichetta del prodotto / H317 - Kan orsaka en allergisk hudreaktion
(kategori 1A). H412 - Skadliga langtidseffekter for vattenlevande
organismer. P261 - Undvik att inandas rok/angor/sprej. P273 - Undvik
utslapp till miljén. P101 - Ha forpackningen eller etiketten till hands om
du maste soka lakarvard / H317 - Sensibilizacion cutanea (categoria 1A).
H412 - Nocivo para los organismos acudticos, con efectos nocivos
duraderos. P261 - Evitar respirar el humo/los vapores/el aerosol. P273
- Evitar su liberacién al medio ambiente. P101 - Si se necesita consejo
médico, tener a mano el envase o la etiqueta. /,H3]7 - Povzrocitelj
preobcutljivosti koze (kategorija 1A). H412 - Skodljivo za vodne
organizme, z dolgotrajnimi ucinki. P261 - Ne vdihavati_dima, hlapov,
aerosolov. P273 - Prepreciti spros¢anje v okolje. P101 - Ce potrebujete
zdravnisko pomo¢, imejte pri roki embalazo ali etiketo izdelka / H317 -
Moéze vyvolat alergickd koznu reakciu (kategdria 1A). H412 - Skodlivy
pre vodné organizmy, s dlhodobymi Uc¢inkami. P261 - Zabrante
vdychovaniu dymu, par, aerosélov. P273 - Zabrédnte uvolneniu do
Zivotného prostredia. P101 - Ak je potrebna lekarska pomoc, majte k
dispozicii obal alebo etiketu vyrobku / H317 - Sensibilizarea pielii
(categoria 1A). H412 - Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen
lung. P261 - Evitati sa inspirati fumul, vaporii, spray-ul. P273 - Evitati
dispersarea in mediu. P101 - Daca este necesara consultarea medicului,
tineti la indemana recipientul sau eticheta produsului / H317 - Pode
provocar uma reacdo alérgica cutanea (categoria 1A). H412 - Nocivo
para os organismos aquaticos com efeitos duradouros. P261 - Evitar
respirar as poeiras/fumos/gases/névoas/ vapores/aerossois. P273 -
Evitar a libertagdo para o ambiente. P101 - Se for necessério consultar
um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rétulo / H317 - Moze

powodowac reakcje alergiczng skory (kategoria 1A). H412 - Dziata
szkodliwie na organizmy wodne, powodujac dtugotrwate skutki. P261 -
Unika¢ wdychania dymu, par, rozpylonej cieczy. P273 - Unika¢
uwolnienia do $rodowiska. P101 - W razie koniecznosci zasiegniecia
porady lekarza, nalezy pokaza¢ pojemnik lub etykiete / H317 -
Sensibiliserend voor de huid (categorie 1A). H412 - Schadelijk voor in het
water levende organismen, met langdurige gevolgen. P261 - Inademing
van rook, damp, aerosolen vermijden. P273 - Voorkom lozing in het
milieu. P101 - Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het
etiket ter beschikking houden / H317 - Sensibilizacija, nonakot saskaré
ar adu (1A kategorija). H412 - Kaitigs Gdens organismiem ar ilgstosam
sekam. P261 - Izvairities ieelpot tvaikus/izgarojumus/smidzinajumu.
P273 - Izvairities no izplatisanas apkartéja vidé. P101 - Mediciniska
padoma nepiecieSamibas gadijuma attieciga informacija ir noradita uz
iepakojuma vai etiketes / H317 - Hudnaemir (flokkur 1A). H412 - Skadlegt
lifi i vatni med langtima ahrifum. P261- Fordist ad anda inn reyk, gufum,
Uda. P273 - Fordist losun ut i umhverfid. P101 - Ef porf er & laeknishjalp,
hafid ilat véru eda merkimida tiltaek / H317 - Euaio@ntomoinon tou
déppatog (katnyopia TA). H412 - EmBAaBEC yia Toug udpodBploug
0pYQAVIOMOUG, E UAKPOXPOVIEG ETUMTWOELG. P261 - Mnv avamvéete
avabupldoelg, atpoug, agpoAuuata. P273 - Na amodelyetal n
eheubépwon oto meptBAAAov. P101 - Edv nTACETE LATPLKNA GULBOUAR,
Va €XETE Hall 00G TOV TIEPLEKTN TOU TIPOIOVTOC i TNV €TIKETA / H317 -
lhoa herkistava aine (luokka 1A). H412 - Haitallista vesielicille,
pitkaaikaisia haittavaikutuksia. P261 - Va&ltad savun/héyryn/suinkeen
hengittdmista. P273 - Véltettava paastamastd ymparistéon. P101 - Jos
tarvitaan laakinnallista apua, nayta pakkaus tai varoitusetiketti / H317
V6ib pbhjustada allergilist nahareaktsiooni (kategooria 1A) H412 Ohtlik
veeorga nismidele, pikaajaline toime P261 Valtida tolmu/suitsu/gaasi/
udu/auru/pihustatud aine sissehingamist. P273 Valtida sattumist
keskkonda. P101 Arsti poole poéérdudes votta kaasa toote pakend
Vvoi etikett. / H317 - Senzibilizace kize (kategorie 1A). H412 -
Skodlivy pro vodni organismy, s dlouhodobymi ucinky. P261 -
Zamezte vdechovani dymu, par, aerosold. P273 - Zabrante
uvolnéni do Zivotniho prostfedi. P101 - Je-li nutnd Iékafska pomoc,
méjte po ruce obal nebo Stitek vyrobku / H317 - Moze izazvati
alergijsku reakciju na kozi (kategorija 1A). H412 - Stetno za vodeni
okoli$ s dugotrajnim ucincima. P261 - Izbjegavajte udisanje dima,
para, aerosola. P273 - Izbjegavati ispustanje u okolis. P101 - Ako je
potreban lije¢nicki savjet, spremnik proizvoda ili naljepnica moraju
biti dostupni / H317 - Moxe Aa NPUYMHM aAepruyHa KoxKHa
peakumns (kateropusa 1A). H412 - BpeaeH 3a BOAHUTE OpraHunsmu,
C AbAroTpaeH edekT. P261 - M36areanTe BAULWBAHETO Ha NyLUeK,
n3napeHns n aeposoaun. P273 - Aa ce usbsarea v3nyckaHe B
OKOAHaTa cpeaa. P101T - Mpu HeoBXOAMMOCT OT MeAMUMHCKa
MOMOLL, HOCeTe OMakoBKaTa WAW eTuKeTa Ha MNpoAykTa /
(A &) el dewlee el caws W - H317
8591 Blizul uizs - P261 Lsaedl dbsb OLSE ge dlll Sladly Hlo - HAL2
Sl dzls Jla O5 13) - P101 dedl 3 3MbY) uss - P273 L gsadl sl ol
AWV 20 = H3MT [ ad) dslize b dhals ol gl dsle it dub 8yl
= P261.N110 NIDINN NIVOWN DY DDA D'N7 770 — H412 (1A N'"vp)
.N2'207 MNNWY vin'n = P273 .0'0'0NN DTN ,O'TN NN'WIN V1IN
/ THIWNA NUIND IN XD 7' NN INW INRION VIV WATI ON = P101
/ H317 - Hudsensibiliserende stoff (kategori 1A). H412 - Skadelig,
med langtidsvirkning, for liv i vann. P261 - Unnga innanding av
reyk/damp/aerosoler. P273 - Unnga utslipp til miljget. P101 -
Dersom det er ngdvendig med legehjelp, ha produktets beholder
eller etikett for handen / H317 - gali sukelti alergine odos reakcija
(1A kategorija). H412 - kenksminga vandens organizmams,
sukelia ilgalaikius pakitimus. P261 - stengtis nejkvépti damuy,
gary, aerozolio. P273 - saugoti, kad nepatekty j aplinka. P101 -
jei reikalinga gydytojo konsultacija, su savimi turékite produkto
talpykla ar jo etikete / H317 - Bérszenzibilizacio (1A veszélyességi
kategdria). H412 - Artalmas a vizi élévilagra, hosszan tartd
kdrosodast okoz. P261 - Kerilje a fust, gézok, permet
belélegzését. P273 - Kerllni kell az anyagnak a kornyezetbe
vald kijutdsat. P101 - Orvosi tandcsadas esetén tartsa kéznél a
termék edényét vagy cimkéjét / H317 - Alerjik cilt reaksiyonlarina
yol acar (kategori 1A). H412 - Sucul ortamda uzun sure kalici,
zararli etki. P261 - Tozunu/dumanini/gazini/sisini/buharini/
spreyini solumaktan kacinin. P273 - Cevreye verilmesinden
kacinin. P101 - Tibbi tavsiye gerekiyorsa, ambalaji veya etiketi
saklayin / H317 - Kan forarsage allergisk hudreaktion (kategori
1A). H412 - Skadelig for vandlevende organismer, med langvarige
virkninger. P261 - Undga indanding af reg/damp/spray. P273 -
Undga udledning til miljget. P101 - Hvis der er brug for laegehjzelp,
medbring da beholderen eller etiketten /
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Date of Birth/Geburtsdatum/Date de naissance/Data di nascita/Fodelsedatum/Fecha de nacimiento/Datum
rojstva/ Datum narodenia/Data nasterii/Data de nascimento/Data urodzenia/Geboortedatum/Dzimsanas datums/
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recogida/ Datum odvzema/Datum odberu/Data recoltarii/Data da colheita/Data pobrania/Datum van verzameling/
Panemsanas datums/ Dagsetning synatoku/Huepopnvia culoyng/Naytteenottopaiva/Proovivotu kuupaev/Datum
odbéru/Datum prikupljanja/AaTa Ha B3eMaHe Ha NP06aTa/qIDN 1NN /zex 5/ INNsamlingsdato/Méginio paémimo
data/A gyjtés datuma/Ornek Alma Tarihi/Pravetagningsdato

Time of collection/Zeitpunkt der Entnahme/Heure de collecte/Ora di raccolta/Tid fér provtagning/Hora de
recogida/ Cas odvzema/Cas odberu/Ora recoltarii/Hora da colheita/Godzina pobrania/Tijdstip van verzameling/
Panemsanas laiks/ Timi synatéku/Qpa culhoyrig/Nayttenottoaika/Proovivétu kellaaeg/Cas odbéru/Vrijeme
prikupljanja/Yac Ha B3eMaHe Ha NPo6aTa/qIoN NYW/ =i css/INNsamlings tidspunkt/Méginio paémimo laikas/A
gylijtés idépontja/Ornek Alma Saati/Tidspunkt for pravetagningen

DiaSorin Inc.
M 1951 Northwestern Avenue . .
Stillwater, MN 55082 USA www.qgset-quickpick.com

LIAISON® Quick Pick ([[rer | 319999)
ML - 3 - 2026 - 05




